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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Antes da instalagao e utiliza-
cao do aparelho, leia atenta-
mente as instrucdes forneci-
das. O fabricante nao podera
ser responsabilizado por feri-
mentos ou danos resultantes
de instalagao ou utilizagao in-
corretas. Guarde sempre as
instrucdes em local seguro e
acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranga de
criangas e pessoas
vulneraveis

» Este aparelho pode ser uti-
lizado por criangas com 8
anos de idade ou mais ve-
Ihas e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e
conhecimento se forem su-
pervisionadas ou instruidas
no que respeita a utilizacao
do aparelho de uma forma
segura e compreenderem
os perigos envolvidos. E

permitida a carga e a des-
carga do aparelho por cri-
ancas entre 3 e 8 anos de
idade e pessoas com inca-
pacidades muito extensas
e complexas, desde que te-
nham sido instruidas corre-
tamente. E necessario
manter as criangas com
menos de 3 anos de idade
afastadas do aparelho, a
menos que sejam constan-
temente vigiadas.

* As criangas devem ser Vi-
giadas para garantir que
nao brincam com o apare-
Iho.

* Alimpeza e a manutengao
basica do aparelho nao de-
vem ser efetuadas por cri-
angas sem supervisao.

* Mantenha todos os materi-
ais de embalagem fora do
alcance das criancas e eli-
mine-os de forma apropria-
da.
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1.2 Segurancga geral

» Este aparelho destina-se
apenas a armazenar ali-
mentos e bebidas.

Este aparelho foi concebido
unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente
interior.

Este aparelho pode ser uti-
lizado em escritérios, quar-
tos de héspedes de hotéis,
quartos de héspedes de
pousadas, casas de hospe-
des de turismo rural e ou-
tros alojamentos semelhan-
tes onde tal utilizagcdo nao
exceda os niveis de utiliza-
cao domeéstica (médios).
Para evitar a contaminacao
dos alimentos, siga as ins-
trugdes que se seguem:

— nao abra a porta durante
longos periodos;

— limpe regularmente su-
perficies que possam
entrar em contacto com
alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis;

— guarde a carne e o peixe
crus em recipientes ade-
quados no frigorifico, pa-
ra que nao entrem em
contacto ou pinguem so-
bre outros alimentos.

* AVISO: Mantenha desobs-

truidas as aberturas de
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ventilacao do aparelho ou
da estrutura onde ele se
encontra encastrado.
AVISO: Nao utilize um dis-
positivo mecanico ou qual-
quer meio artificial para
acelerar o processo de
descongelagao além da-
queles recomendados pelo
fabricante.

AVISO: Nao danifique o cir-
cuito de refrigeracao.
AVISO: Nao utilize apare-
Ihos elétricos dentro dos
compartimentos do apare-
Iho destinados a alimentos,
a nao ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabri-
cante.

N&o utilize jatos de agua ou
vapor para limpar o apare-
Iho.

Limpe o aparelho com um
pano macio e humido. Utili-
ze apenas detergentes
neutros. Nao utilize produ-
tos abrasivos, esfregdes
abrasivos, solventes ou ob-
jetos metalicos.

Quando o aparelho estiver
vazio durante um longo pe-
riodo, desligue-o, descon-
gele, limpe, seque e deixe
a porta aberta para preve-
nir o desenvolvimento de
bolor no interior do apare-
Iho.



* Nao guarde substancias
explosivas, como latas de
aerossois com agente de
pressao inflamavel, dentro
do aparelho.

« Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, deve ser

substituido pelo fabricante,
por um Centro de Assistén-
cia Técnica Autorizado ou
por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar peri-
gos.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

2.1 Instalagao

/N AVISO!

A instalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* Retire a embalagem toda.

* Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

» Nao utilize o aparelho antes de o instalar
na estrutura embutida de uma forma
segura.

+ Siga as instrugdes separadas para a
instalagcao do aparelho e inversédo da porta
disponiveis no nosso website.

» Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protecao e calgado
fechado.

» Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

* Apos a instalagao ou ap6s uma inversao
da porta, aguarde pelo menos 4 horas
antes de ligar o aparelho a alimentagao
elétrica. Isto permite que o dleo regresse
ao cCompressor.

+ Antes de efetuar qualquer operagao no
aparelho (por exemplo, inverter a porta),
retire a ficha da tomada elétrica.

* Nao instale o aparelho proximo de
radiadores ou fogdes, fornos ou placas,
salvo especificagdo em contrario nas
instrugdes de instalagéo.

» Na&o exponha o aparelho a chuva.

* Nao instale o aparelho em locais com luz
solar direta.

* Nao instale este aparelho em locais
demasiado humidos ou frios.

* Quando deslocar o aparelho, eleve-o na
parte da frente para evitar riscar o chao.

* Proteja o chao contra riscos ao inverter a
porta do aparelho.

* O aparelho contém um saco de
dessecador. Nao é um brinquedo. Nao é
um alimento. Deite-o fora imediatamente.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

/N AVISO!

Ao posicionar o aparelho, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo nado esta pre-
so nem danificado.

/N AVISO!

Nao utilize adaptadores de tomadas du-
plas ou triplas, nem cabos de extensao.

/\ CUIDADO!

Quaisquer trabalhos elétricos necessa-
rios para a instalagao deste aparelho de-
vem ser efetuados por um eletricista qua-
lificado.

« Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgéo elétrica.

« O aparelho tem estar ligado a terra.

« Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.

+ Se atomada de alimentagdo doméstica
nao estiver ligada a terra, ligue o aparelho
a uma ligagao a terra separada, em
conformidade com os regulamentos em
vigor, consultando um eletricista
qualificado.

» Certifique-se de que nao danifica os
componentes elétricos (ficha e cabo de
alimentacgéo elétrica, compressor, etc.).
Contacte o centro de assisténcia técnica
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autorizada ou um eletricista se for
necessario substituir componentes
elétricos.

* O cabo de alimentagédo elétrica deve ficar
abaixo do nivel da ficha.

+ Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalagao. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel apos a instalagdo.

* Nao desligue o aparelho puxando o cabo
de alimentacao. Puxe sempre a ficha.

» Este aparelho esta equipado com uma
ficha de alimentagao de 13 A. Se for
necessario substituir o fusivel da ficha de
alimentacgéo, utilize apenas um fusivel de
13 A ASTA (BS 1362) (apenas Reino
Unido e Irlanda).

2.3 Utilizacao

/N AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras, cho-
que eléctrico ou incéndio.

A O aparelho contém gas inflamavel,
isobutano (R600a), um gas natural com um
elevado nivel de compatibilidade ambiental.
Tenha cuidado para nao provocar danos no
circuito de refrigeragéo que contém isobuta-
no.

* Nao altere as especificagdes do aparelho.
» E estritamente proibida qualquer utilizagao
do produto de encastrar como produto

independente.

» Este aparelho destina-se a ser utilizado a
temperatura ambiente entre 10°C e 38°C.
O funcionamento correto do aparelho
pode apenas ser garantido dentro do
intervalo de temperatura especificado.

» Nao coloque dispositivos elétricos (por
ex., maquinas de fazer gelados) no
interior do aparelho, exceto se forem
autorizados pelo fabricante.

» Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeracao, certifique-se de que nao
existem chamas e fontes de igni¢cdo na
divisdo. Ventile bem a divisao.

* N&o permita que objetos quentes toquem
nas pegas de plastico do aparelho.

» Nao coloque bebidas gaseificadas dentro
do congelador. Isto ira criar pressao no
recipiente da bebida.

* Nao guarde gases e liquidos inflamaveis
no aparelho.

» Nao coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.
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* Nao toque no compressor ou no
condensador. Estéo quentes.

* Nao remova nem toque em pegas do
compartimento de congelagdo com as
maos humidas ou molhadas.

» Nao volte a congelar alimentos que ja
foram descongelados.

¢ Cumpra as instru¢gées de armazenamento
das embalagens dos alimentos
congelados.

¢ Embrulhe os alimentos em qualquer
material adequado para entrar em
contacto com alimentos antes de os
colocar no compartimento do congelador.

* Nao permita que os alimentos entrem em
contacto com as paredes internas dos
compartimentos do aparelho.

2.4 lluminagao interna

/\ AVISO!
Risco de choque elétrico.

» Este produto contém uma ou mais fontes
de luz da classe de eficiéncia energética
F.

« Relativamente a(s) lampada(s) que
esta(ao) acesa(s) no interior deste produto
e as lampadas de substituigao, vendidas
em separado: Estas lampadas destinam-
se a suportar condigdes fisicas extremas
em eletrodomésticos, tais como
temperatura, vibragdo, humidade, ou
destinam-se a sinalizar informagao
relativamente ao estado operacional do
aparelho. Nao se destinam a ser utilizadas
em outras aplicagdes e ndo se adequam a
iluminacao de espagos domésticos.

2.5 Manutenc¢ao e limpeza

/N AVISO!

Risco de ferimentos ou danos no apare-
Iho.

* Antes de qualquer agdo de manutengao,
desative o aparelho e desligue a ficha da
tomada elétrica.

« Este aparelho contém hidrocarbonetos na
sua unidade de arrefecimento A
manutengao e o recarregamento sé
devem ser efetuados por uma pessoa
qualificada.

« Inspecione regularmente o escoamento
do aparelho e limpe-o, se necessario. Se
o orificio de escoamento estiver
bloqueado, a agua descongelada fica
acumulada na parte inferior do aparelho.



2.6 Assisténcia técnica

Para reparar o aparelho, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Utilize apenas pecas sobressalentes
originais.

Note que uma reparagao propria ou nao
profissional pode ter consequéncias para
a segurancga e anular a garantia.

As seguintes pecas de reposi¢ao estao
disponiveis durante, pelo menos, 7 anos
apos a descontinuagéo do modelo:
termdstatos, sensores de temperatura,
placas de circuito impressas, fontes de
luz, pegas de porta, dobradicas de porta,
tabuleiros e cestos. As juntas das portas
estao disponiveis durante, pelo menos, 10
anos apos a descontinuacdao do modelo. A
duragao pode ser mais longa no seu pais.
Para saber mais informacgoes, visite o
nosso website.

Note que algumas destas pecgas de
reposigao so estao disponiveis para
reparadores profissionais € que nem
todas as pecas de reposigao séo
relevantes para todos os modelos.

PAINEL DE COMANDOS
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Indicador Al CoolAssist do frigorifico
Indicadores da temperatura do frigorifico
Indicador Al CoolAssist do congelador
Indicador Extra Freeze

Indicadores de temperatura do
congelador

Botéo do compartimento do congelador /
Botao LIGAR/DESLIGAR do aparelho

Botéo do compartimento do frigorifico

3.1 Ligar/desligar
Como ligar

1.
2,

Insira a ficha na tomada elétrica.

Prima e mantenha premido o botédo
LIGAR/DESLIGAR do aparelho.

Os indicadores de temperatura apresentam a
temperatura predefinida.

2.7 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

* Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica e
elimine-o.

* Remova a porta para evitar que criangas
ou animais de estimacgao fiquem fechados
no interior do aparelho.

« O circuito de refrigeracéo e os materiais
de isolamento deste aparelho nao
prejudicam a camada de ozono.

* A espuma de isolamento contém gas
inflamavel. Contacte a sua autoridade
municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

* Nao provoque danos na parte da unidade
de arrefecimento que esta proxima do
permutador de calor.

Desligar

1. Prima e mantenha premido o botao
LIGAR/DESLIGAR do aparelho. Os
indicadores de temperatura apagam-se.

2. Desligue a ficha da tomada elétrica.

3.2 Como regular a temperatura

® Nao é possivel definir a temperatura
quando a fungao Extra Freeze esta ativa.

® Nzo é possivel definir a temperatura
quando a fungdo Al CoolAssist esta ativa.

Selecione a temperatura do aparelho tocando
no botdo do compartimento do frigorifico ou
no botao do compartimento do congelador.

Os indicadores de temperatura apresentam o
nivel de temperatura definido.

O intervalo de temperaturas pode variar entre
2°C e 8°C (recomendado 4°C).
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@ A temperatura definida sera atingida em
24 h.

Apos uma falha de energia, o aparelho res-
taura as temperaturas definidas.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist € uma funcionalidade de apren-
dizagem automatica que ajusta as definicoes
do aparelho com base em padrdes de utiliza-
¢ao individuais, incluindo a frequéncia das
aberturas das portas e outras interagdes do
utilizador com o aparelho. Quando ativado, Al
CoolAssist ativa os seguintes modos inteli-
gentes:

» gestdo da temperatura: regula automatica-
mente a temperatura nos compartimentos
do congelador e frigorifico para garantir a
conservagao ideal dos alimentos.

» Auto Shopping Mode: ajusta automatica-
mente as definigbes de temperatura no
compartimento do frigorifico apés as com-
pras para arrefecer rapidamente os itens
recém-adicionados. Este modo é ativado
automaticamente quando Al CoolAssist
esta ativado.

» Auto Vacation Mode: reduz o consumo de
energia quando o aparelho nao esta a ser
utilizado durante trés ou mais dias conse-
cutivos. Este modo é ativado automatica-
mente quando Al CoolAssist esta ativado.

Para ativar/desativar a funcdo, mantenha
premido o botdo do compartimento do frigori-
fico para 3 seg.

Quando a fungéo esta ligada, ambos os indi-
cadores AUTO acendem-se enquanto outros
indicadores se apagam.

® O botdo de regulacao da temperatura
esta desativado quando Al CoolAssist esta
ligado. Desligue-o para ajustar a tempera-
tura.

DA ativacao de Al CoolAssist, enquanto
Extra Cool e/ou Extra Freeze estao ligados,
desativa Extra Cool e Extra Freeze.

A ativagéo de Extra Cool e/ou Extra Free-
ze, enquanto Al CoolAssist esta ligado, de-
sativa Al CoolAssist.
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3.4 Funcéao Extra Freeze

A funcao Extra Freeze é usada para fazer a
pré-congelacao e congelagao rapida sequen-
cial no compartimento do congelador. Esta
funcao acelera a congelagao de alimentos
frescos e evita que os alimentos ja armaze-
nados aquegam.

® Para congelar alimentos frescos, ative a
funcao Extra Freeze pelo menos 24 h an-
tes de colocar os alimentos no aparelho.

Para ativar/desativar a fungao Extra Freeze,
prima o botdo do compartimento do congela-
dor até que o indicador Extra Freeze se ative/
desative.

(D Esta funcéo para apés um maximo 52
de h.

3.5 Alarme de temperatura alta

Quando aumenta a temperatura no comparti-
mento do congelador, o primeiro e terceiro in-
dicadores de temperatura do congelador pis-
cam e o0 som é ativado, .

Para desativar o alarme para 1 h, prima qual-
quer botdo. O som desliga-se. O primeiro e
terceiro indicadores de temperatura do con-
gelador acendem-se continuamente durante
5 seg antes de indicar novamente a tempera-
tura do congelador.

Ap6s 1 h, o alarme reinicia uma hora apés a
desativacgao, até que as condi¢cdes normais
sejam restauradas.

Se nado premir qualquer botdo, o som desliga-
se apos 1 h.

3.6 Alarme de porta aberta

Se a porta do frigorifico for deixada aberta
durante aprox. 5 min, todos os indicadores
LED piscam e o som ¢ ativado.

Prima qualquer botéo para desligar o som. O
som desliga-se apoés 1 h.

O alarme e desativado depois de a porta ser
fechada



4. UTILIZAGAO DIARIA

4.1 Posicionar as prateleiras da
porta

Para um armazenamento mais facil dos ali-
mentos, as prateleiras da porta podem ser
colocadas a diferentes alturas. Puxe a prate-
leira para cima para reposicionar.

—_—

R
4.2 Prateleiras amoviveis

As paredes do frigorifico estdao equipadas
com calhas. Pode alterar a posi¢éao das pra-
teleiras.

@ Para garantir a circulagao correta de ar,
nao mova a prateleira de vidro acima da
gaveta dos legumes.

4.3 Remover as gavetas
Para remover a gaveta:
1. Retire a gaveta do frigorifico.

3. Levante e rode a gaveta para a puxar
para fora do aparelho.

4.4 Indicador de temperatura

Existe um indicador de temperatura na pare-
de lateral do aparelho. O simbolo indica a
area mais fria do frigorifico.

Se OK for apresentado (A), coloque os ali-
mentos frescos na area indicada pelo simbo-
lo. Caso contrario (B), aguarde pelo menos
12 h e verifique novamente.

Se ainda nao estiver OK (B), defina uma tem-
peratura mais fria.
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4.5 Ventilador

O compartimento do frigorifico esta equipado
com um dispositivo que permite a refrigera-
¢ao rapida dos alimentos e mantém uma
temperatura mais uniforme no compartimen-
to.

Este aparelho ativa-se automaticamente
quando necessario.

@ A ventoinha funciona apenas quando a
porta esta fechada.

@ N3o retire a protecao da ventoinha.

4.6 Congelar alimentos frescos

Use o compartimento do congelador para
congelar alimentos frescos e conservar ali-
mentos congelados e ultracongelados a lon-
go prazo.

5. SUGESTOES E DICAS

5.1 Sugestdes para poupar energia

» Congelador: A configuragao original
garante o uso mais eficiente da energia.

» Frigorifico: A utilizagao mais eficiente da
energia é garantida na configuragdo com
as gavetas na parte inferior do aparelho e
nas prateleiras distribuidas
uniformemente. O posicionamento das
caixas da porta nao afeta o consumo de
energia.

* N&o abra a porta muitas vezes nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessario.
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(D Embrulhe os alimentos em qualquer ma-
terial adequado para entrar em contacto
com alimentos antes de os colocar no con-
gelador.

Ative a funcao Extra Freeze pelo menos 24 h
antes de colocar os alimentos a congelar no
compartimento do congelador.

Guarde os alimentos frescos uniformemente
distribuidos no primeiro compartimento ou
gaveta da parte superior.

N&o exceda a quantidade maxima de alimen-
tos que podem ser congelados sem adicionar
outros alimentos frescos 24 h (consulte a pla-
ca de caracteristicas).

Quando o processo de congelagao terminar,
o aparelho regressa automaticamente a defi-
nigdo de temperatura anterior (consulte a
"Funcao Extra Freeze”).

Para obter mais informacdes, consulte “Su-
gestdes para congelar”.

4.7 Armazenamento de alimentos
congelados

Quando ativar o aparelho pela primeira vez
ou apo6s um periodo sem utilizagéo, ative a
funcao Extra Freeze pelo menos 3 h antes de
colocar os produtos no congelador.

/\ CUIDADO!

Se a energia tiver estado desligada du-
rante mais tempo do que o valor indicado
na placa de caracteristicas em "Tempo
de subida", os alimentos descongelados
devem ser consumidos imediatamente.
Consulte "Alarme de temperatura alta".

« Congelador: Quanto mais fria for a
regulagao da temperatura, mais alto € o
consumo de energia.

« Frigorifico: Nao regule a temperatura
demasiado alta para poupar energia, a
menos que seja exigido pelas
carateristicas dos alimentos.

* Se a temperatura ambiente for alta e o
controlo de temperatura se encontrar na
regulacao de temperatura baixa com o
aparelho completamente cheio, o
compressor pode funcionar
continuamente, causando a formagao de
gelo no evaporador. Neste caso, regule o



controlo de temperatura para uma
temperatura mais alta para permitir a
descongelagao automatica.

Nao tape as grelhas ou orificios de
ventilagao.

Certifique-se de que os produtos
alimentares no interior do aparelho
permitem a circulagdo do ar através de
orificios na parte interior traseira do
aparelho.

5.2 Sugestodes para congelar

Nao congele garrafas ou latas com
liquidos, particularmente bebidas que
contenham dioxido de carbono. Estas
podem explodir durante o congelamento.
N&o coloque alimentos quentes no
congelador.

Nao coloque alimentos frescos nao
congelados diretamente junto a alimentos
ja congelados.

Nao coma cubos de gelo, gelados com
agua ou gelados de gelo imediatamente
apos tira-los do congelador para evitar
queimaduras causadas pelo frio.

N&o volte a congelar alimentos
descongelados.

5.3 Sugestoes para armazenamento
de alimentos congelados

O compartimento do congelador esta

marcado com I .

A regulacdo de uma boa temperatura que
assegura a preservagao de produtos
alimentares congelados deve ser igual ou
inferior a -18 °C.

A regulagdo de uma temperatura mais alta
no interior do aparelho pode levar a uma
duragao mais curta.

Todo o compartimento do congelador é
adequado ao armazenamento de produtos
alimentares congelados.

Deixe espaco suficiente em torno dos
alimentos para permitir que o ar circule
livremente.

5.4 Validade para o compartimento
do congelador

- . Validade
Tipo de alimento (meses)

Manteiga 6-9

Queijo mole (por exemplo, moza- 3.4

rela)

Queijo duro (por exemplo, parme- 6
sdo, cheddar)

Marisco:

Peixe gordo (por exemplo, sal- 2.3
mao, cavala)

Peixe magro (por exemplo, baca- 4-6
lhau, linguado)

Camaréo 12
Améijoas e mexilhdes semcasca 3-4
Peixe cozinhado 1-2
Carne:

Aves 9-12
Vaca 6-12
Porco 4-6
Borrego 6-9
Salsichas 1-2
Presunto 1-2
Restos com carne 2-3

Tipo de alimento X:gg:g)e
Pao 3
Fruta (exceto citrinos) 6-12
Legumes 8-10
Restos sem carne 1-2

Laticinios:

5.5 Conselhos para a refrigeragao
de alimentos

DA gaveta de alimentos frescos € a indi-
cada (na placa de carateristicas) com

A regulagéo de uma boa temperatura que
assegura a preservacao de alimentos
frescos € uma temperatura igual ou
inferior a +4°C.

Utilize sempre recipientes fechados para
liquidos e alimentos, para evitar sabores
ou aromas no compartimento.

Para evitar a contaminagao cruzada entre
alimentos cozinhados e crus, cubra os
alimentos cozinhados e separe-os dos
crus.

Envolva e coloque a carne na prateleira
de vidro acima da gaveta de legumes.
Descongele os alimentos no interior do
frigorifico.

N&o coloque alimentos quentes no interior
do aparelho.
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* Limpe a fruta e os legumes e coloque-os
numa gaveta dedicada (gaveta de
legumes).

» N&o mantenha fruta exoética no frigorifico.

6. MANUTENGAO E LIMPEZA

/\ AVISO!
Consulte os capitulos de Seguranga.

6.1 Como limpar o interior

Antes da primeira utiliza¢&o, limpe o interior e
todos os acessoérios com agua morna e sa-
b&o neutro e, em seguida, seque.

/\ CUIDADO!

Os acessorios e as pegas do aparelho
nao sao adequados para lavagem em
magquinas de lavar loica.

/\ CUIDADO!

Limpe o painel de controlo com um pano
hdmido. Nao utilize detergentes. Seque o
painel de comandos com um pano macio.

6.2 Limpeza periédica
Limpe o equipamento regularmente:

» Limpe o interior e os acessoérios com agua
morna e um pouco de sabao neutro.
Enxague e seque-os.

* Limpe regularmente os vedantes da porta.

6.3 Descongelagédo do frigorifico

O gelo é eliminado automaticamente do eva-
porador do compartimento do frigorifico du-
rante a utilizagdo normal. A dgua de descon-
gelagao escoa através de uma calha para um
recipiente especial onde evapora.

* Nao guarde legumes como tomate,
batatas, cebolas e alho no frigorifico.

* Feche as garrafas antes de as colocar
dentro do frigorifico.

Limpe regularmente o orificio de drenagem
da agua de descongelagéo no meio do canal
do compartimento do frigorifico.

Utilize o produto de limpeza de tubos forneci-
do com o aparelho.

\
N

[N

(Y

0

6.4 Descongelagao do congelador

O compartimento do congelador ndo tem ge-
lo. Nao existe gelo nas paredes internas nem
nos alimentos quando o aparelho esta em
funcionamento.

6.5 Periodo de inatividade

Quando nao pretender utilizar o aparelho du-
rante bastante tempo, adopte as seguintes
precaugoes:

1. Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

2. Retire todos os alimentos.
3. Limpe o aparelho e todos os acessorios.

4. Deixe as portas abertas para evitar
cheiros desagradaveis.

7. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!
Consulte os capitulos de Seguranga.
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7.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho nao funciona.

O aparelho esta desligado.

Ligar o aparelho.

A ficha elétrica ndo esta corre-
tamente inserida na tomada.

Inserir corretamente a ficha na
tomada elétrica.

Nao ha tensdo na tomada elé-
trica.

Ligue um aparelho elétrico dife-
rente a tomada elétrica. Con-
tacte um eletricista qualificado.

O aparelho emite demasiado
ruido.

O aparelho néo esta apoiado
corretamente.

Verifique se o aparelho se
mantém estavel.

O aviso acustico ou visual esta
ligado.

O aparelho foi ligado ha pouco
tempo.

Consulte "Alarme de tempera-
tura alta" ou "Alarme de porta
aberta".

A temperatura no aparelho esta
demasiado elevada.

Consulte "Alarme de tempera-
tura alta" ou "Alarme de porta
aberta".

A porta estéa aberta.

Feche a porta.

O compressor funciona conti-
nuamente.

A temperatura nao esta defini-
da corretamente.

Consulte o capitulo "Painel de
comandos".

Sao colocados demasiados ali-
mentos ao mesmo tempo.

Aguardar algumas horas e veri-
ficar novamente a temperatura.

A temperatura ambiente esta
demasiado elevada.

Consulte o capitulo "Instala-
cao".

Os alimentos guardados no
aparelho estavam demasiado
quentes.

Deixe os alimentos arrefecerem
até a temperatura ambiente an-
tes de os guardar.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgéo "Fechar a
porta".

A funcéo Extra Freeze esta li-
gada.

Consultar a seccéo "Fungao
Extra Freeze".

O compressor ndo arranca ime-
diatamente apds o botdo "Extra
Freeze" ser premido ou apos
uma alteragao da regulagao de
temperatura.

O compressor comega a funcio-
nar passado algum tempo.

Isto € normal e nao ocorreu
qualquer erro.

A porta esta desnivelada ou in-
terfere com a grelha de ventila-
gao.

O aparelho n&o esta nivelado.

Consulte as instrugdes de ins-
talagao.

A porta ndo abre facilmente.

Tentou reabrir a porta imediata-
mente apos a fechar.

A lampada néao funciona.

A lampada estd em modo de
espera.

Fechar e abrir a porta.

A luz esta avariada.

Contacte um Centro de Assis-
téncia Técnica Autorizado.

Demasiado gelo.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgao "Fechar a
porta".

A junta esta deformada ou suja.

Consulte a secgdo "Fechar a
porta".
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Problema

Causa possivel

Solugao

Os alimentos nao estédo devida-
mente embalados.

Embale os alimentos adequa-
damente.

A temperatura nao esta defini-
da corretamente.

Consulte o capitulo "Painel de
comandos".

O aparelho esté totalmente car-
regado mas regulado para a
temperatura mais baixa.

Definir uma temperatura mais
alta. Consulte o capitulo "Painel
de comandos".

A temperatura no aparelho esta
definida demasiado baixa e a
temperatura ambiente demasi-
ado alta.

Definir uma temperatura mais
alta. Consulte o capitulo "Painel
de comandos".

Ha agua a escorrer na placa
traseira do frigorifico.

Durante o processo de descon-
gelacdo automatica, o gelo
descongela na placa traseira.

Isto esta correto.

Existe demasiada agua con-
densada no interior do frigorifi-
co.

A porta foi aberta demasiadas
vezes.

Abrir a porta apenas quando é
mesmo necessario.

A porta nao fecha totalmente.

Verificar se a porta esta total-
mente fechada.

Os alimentos guardados nao
estdo embalados.

Coloque os alimentos em em-
balagens adequadas antes de
os guardar no aparelho.

Isto € normal que durante o ve-
rao e o outono se possa formar
mais condensacao devido ao
aumento da humidade do ar e
dos alimentos. O frigorifico ndo
produz qualquer humidade.
ApOs este periodo, a humidade
no interior do frigorifico diminui.

No verdo e no outono, regule a
temperatura mais quente no fri-
gorifico (aprox. 6-7 °C).

Existem gotas de agua nas pra-
teleiras de vidro.

Existe demasiada humidade no
interior do frigorifico.

Limpe as prateleiras de vidro
Com um pano para remover as
gotas de agua.

A agua flui para o interior do fri-
gorifico.

Os alimentos impedem que a
agua escorra para o coletor da
agua.

Certifique-se de que os alimen-
tos n&o se encontram a tocar
na placa traseira.

A saida da agua esta obstrui-
da.

Limpe a saida de agua.

Ha agua a escorrer para o
chao.

A saida da agua descongelada
ndo esta ligada ao tabuleiro de
evaporagao, por cima do com-
pressor.

Encaixe a saida de agua des-
congelada no tabuleiro de eva-
poragao.

Nao é possivel definir a tempe-
ratura.

A Extra Freeze fungéo ativada.

Desligue a Extra Freeze funcgao
manualmente ou aguarde até
que se desative automatica-
mente. Consulte a secgéo da "
funcdo Extra Freeze ".

A temperatura no aparelho esta
demasiado baixa/alta.

A temperatura nao esta defini-
da corretamente.

Definir uma temperatura mais
baixa/alta.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgao "Fechar a
porta" .
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Problema

Causa possivel

Solugao

Os alimentos estdo demasiado
quentes.

Deixe os alimentos arrefecer
antes de os guardar.

Sao armazenados demasiados
alimentos ao mesmo tempo.

Armazene menos alimentos ao
mesmo tempo.

A porta foi aberta muitas vezes.

Abrir a porta apenas se neces-
sario.

A funcéo Extra Freeze esta li-
gada.

Consulte a secgao "Fungao Ex-
tra Freeze".

Nao ha circulagéo de ar frio no

Assegure a circulagao de ar frio

aparelho.

dentro do aparelho. Consulte o
capitulo "Sugestdes e dicas" .

O quinto indicador de tempera-
tura pisca.

Problema de comunicagao.

Contacte um Centro de Assis-
téncia Técnica Autorizado. O
sistema de refrigeragéo ira con-
tinuar a manter os alimentos
frios, mas a regulacéo da tem-
peratura ndo sera possivel.

O primeiro ou segundo indica-

dor de temperatura pisca. ratura.

Problema no sensor de tempe-

Contacte um Centro de Assis-
téncia Técnica Autorizado. O
sistema de refrigeracéo ira con-
tinuar a manter os alimentos
frios, mas a regulagéo da tem-
peratura ndo sera possivel.

@®Sse o problema persistir, contacte um
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

7.2 Substituir a lampada

Para substituir a lampada, contacte um Cen-
tro de Assisténcia Técnica Autorizado.

7.3 Fechar a porta

1. Limpe as juntas da porta.

8. DADOS TECNICOS

As informagdes técnicas encontram-se na eti-
queta energética e na placa de classificagao
do aparelho, que pode estar localizada no
aparelho ou no seu interior.

Apenas para a Suiga
Tensao: 220-240 V
Frequéncia: 50 Hz

Apenas para a UE

O cadigo QR na etiqueta de energia forneci-
da com o aparelho disponibiliza-lhe uma liga-
¢éo da web para a informagao relacionada
com o desempenho do aparelho na base de
dados da EU EPREL. Mantenha a etiqueta
de energia para consulta juntamente com o

2. Para ajustar a porta, consulte as
instrugdes de instalagao.

3. Para substituir as juntas da porta
defeituosas, contacte um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

manual do utilizador e todos os outros docu-
mentos disponibilizados com este aparelho.
E também possivel encontrar a mesma infor-
magao na EPREL utilizando a ligagao
https.//eprel.ec.europa.eu e o nome do mode-
lo e 0 nUmero do produto que encontra na
placa de carateristicas do aparelho. Consulte
a ligacao www.theenergylabel.eu para obter
informacao detalhada sobre a etiqueta de
energia.

Apenas para o Reino Unido

O codigo QR na etiqueta de energia forneci-
da com o aparelho disponibiliza-lhe uma liga-
¢ao da web para a informagao relacionada
com o desempenho do aparelho. Mantenha a
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etiqueta de energia para consulta juntamente
com o manual do utilizador e todos os outros

documentos disponibilizados com este apare-
Iho.

9. INFORMAGAO PARA INSTITUTOS DE TESTE

A instalagao e preparagao do aparelho para
qualquer verificagdo EcoDesign deve estar
em conformidade com:

EAU UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

UK BS EN 62552
UE, Suigca, Israel EN 62552
Australia IEC 62552
Africa do Sul SANS 62552

Os requisitos de ventilagao, dimensdes de
encaixe e folgas traseiras minimas deverao
ser conforme declarado neste Manual do Uti-
lizador em "Instalagao". Contacte o fabricante
para quaisquer informacdes adicionais, in-
cluindo planos de carga.

10. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o sim-

bolo C/:') Coloque a embalagem nos conten-
tores indicados para reciclagem. Ajude a pro-
teger o ambiente e a salude publica através
da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele-
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoYnTajTE NPUITOXKEHO YNyT-
cTBO. [1pounsBohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae Vnu LWITETY Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpaeBHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM W1 NPUCTYNayHOM MeCTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX ocoba

» OBaj ypehaj Mory fja Kopu-
cTe Aeua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM (PUBNYKAM, YYTTHUM
NN MEHTaNHUM CNOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
He[OCTajy UCKYCTBO W 3Ha-
He, YKONUKO um ce obesbe-
AN Hag30p UM v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynorpe-
bom ypehaja Ha be3benaH
Ha4MH N YKONUKO CXBaTajy
moryhe onacHoctu. [leua

y3pacTta namehy 3 roguHe un
8 rognHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM N CIOXEHUM UH-
BaNnuAMTETOM CMejy aa ny-
He 1 npasHe ypehaj noa
yCIi0BOM Aa Cy MPOMUCHO
ynyhenu. [leuy mnahy og 3
roguHe Tpeba ygarsutn og
ypehaja ykonumko Hucy noa
HeNpPeKUAHNUM HaA30POM.
Heuy Tpeba koHTponucaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy na obasrba-
jy umwhene 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3
Haa3opa.

OpxuTe cBy ambanaxy aga-
e o Aeue n ognoxure je
Ha ogrosapajyhu HauuH.

1.2 OnwTe mepe
6e3beaHOCTH

* Ypehaj je HamerweH camo

3a YyBare XpaHe v nuha.

 OBaj ypehaj je HameH€eH 3a

ynotpeby y jegHom goma-
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AWHCTBY Yy 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce moxxe KOpuUcTuTm
y KaHuenapujama, xoTern-
CKkuM cobama, moTenmva,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM Ty-
PUCTUYKUM AOMaNUHCTBK-
Ma 1 CNMYHUM oBjeKkTnma
3a cmewwTaj rae ynotpeba
He 61 npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
He No JoMahnHCTBY.

[a ducte cnpeuunnu 3ara-
RuBawe xpaHe, Npatute
cnepeha ynyTcrea:

— He oTBapajTe BpaTa Ha
AYyXe BpeMe;

— pefoBHO YUCTUTE NOBP-
LUMHe Koje mory gohny
Aoaup ca XxpaHoMm u fo-
CTYMNHe cucTeme ofBoO-
Aa,

— CUpPOBO Meco 1 puby ap-
XuUTe y NorogHnm cyno-
BUMa Yy ppuxnaepy Tako
Aa He foavpyjy apyre
HaMUPHULE M HE Kansby
Ha HUX.

YNO3OPEHE: He gosso-
nnTe 3ayenbnBare BEHTU-
naumoHux oTeopa Ha Kyhu-
WTY ypehaja unm yrpagHor
enemeHTa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE MexaHu4Kka u gpyra
cpenctea na bucte yopsa-
Ny npouec ogMp3aBama,

18 CPICKU

OCUM OHa Koja je Npoun3Bo-
hay npenopy4uno.
YNO30OPEHE: Hemojte
OLUTETUTU KONO pacxnagHo
cpeacTsa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTe enekTpudHe ypehaje
YHyTap oferbaka 3a 4yBa-
He XpaHe y ypehajy ocum
aKo TakBy BpPCTY ypehaja He
npenopy4yyje npoussohau.
Hemojte kopuctntn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnakHom
MeKkoM Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe ge-
TepleHTe. Hemojte kopu-
CcTUTK abpasnBHE NPOM3BO-
ae, abpasusHe jactyunhe
3a unwhemre, pactBapade
UnNu meTarnHe npegmerTe.
Ako he ypehaj ctajatu npa-
3aH gyxe Bpeme, uc-
KrbyunTe ra, 0ogMp3HuTE,
O4YUCTUTE, OCYLUNTE N OCTa-
BMTE BpaTa OTBOpeHa Aa 'y
Hemy He 6u HacTana 6yh.
Hemojte y oBom ypehajy
ApXXaTu ekcnnosmBHe maTte-
puje Kao LITO CYy JIMMEHKe
aepocona ca 3anarsMeuMm
MOTUCHUM FracoM.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHun nponssohay,
oBrawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu KkeanudgukoBaHa



nvua kako 6u ce nsberna
OMNacHOCT.

2. BESBE[OHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

YKNoHWTe KOMNNIeTHy ambanaxy.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo
ra, 36or 6e3begHOCTU, MHCTanuparte y
yrpagHu enemeHT.

MpaTnTe 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUparse ypehaja, kKao 1 3a MOHTUpaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTBopa
ypehaja, koja cy oCTynHa Ha Hallem Beb-
cajTy.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTuTHe pykasumue n
3aTBOpeHyY 0byhy.

[MpoBepute ga nu Basgyx Moxe Aa
umMpkynuiie oko ypehaja.

[Mpwn NpBOj MHCTanaumju UNn HakoH
npomMeHe cMepa oTBapakba Bparta,
cayekajTe HajMare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyuunte ypehaj y ctpyjy. OBo he
omoryhutu fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.

Mpe obaBrbara 6UNO KakBMX pagrKn Ha
ypehajy, (Hnp. npomeHa cmepa oTBapana
BpaTa), uckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

He moHTupajTe ypehaj 6nusy pagujatopa
unu wnopeTa, nehHyua unm nnoya 3a
KyBame, oOcrMa aKko Aapyradvje Huje
HaBe[eHO y yNyTCTBY 3@ MOHTVpaHse.

He nanaxute ypehaj kuwn.

He MoHTuMpajTe ypehaj Ha mecTuma koja cy
N3NoXeHa OUPEKTHO] CYHYEBO] CBETIIOCTH.
Hewmojte ga nHctanupate ypehaj y
obnacTtnma Koje Cy CyBULLE BMaXHE Unu
CyBWLLE XNagHe.

Kapa nomeparte ypehaj, nogurHnte
npeawy nBuLy Aa ce He 6w narpebao noa.
YKONNKo MOHTUpAaTe BpaTa Ha CyrnpoTHOj
CTpaHu oTBopa ypehaja, 3awwTnTe noa o4
rpebatba.

Ypehaj cagpxu kecuuy cpeacTsa 3a
ynuvjake Bnare. To Huje urpayka. To Huje
xpaHa. OBy Bpehuuy oamax bauute y
cmehe.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3uk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[Mpu nosuumoHupawy ypehaja Bogute
payyHa Aa He UCTErHeTe uUnu owTeTuTe
kabn 3a Hanajame.

/N YNO3OPEHE!

Hewmojte ga kopuctuTe agantepe ca Bu-
e yTUYHULA 1 NpoayXHe kabroBe.

/\ OMPE3

CBe enekTpuyHe pagoBe Koju Cy Heon-
XOA4HM 3a MHCcTanayujy osor ypehaja mo-
pa Aa ob6aBun KBanMUKoBaHN enek-
Tpuyap.

« [posepute ga nu cy napameTpu Ha
NAoYMLUM ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTkama KomnatubunHm ca
oprosapajyhum napametpuma
eneKkTpu4He Mpexe 3a Hanajare.

*  Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

* YBeK KOpPUCTUTE MPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* Ako yTMyHMUa 3a KyhHO Hanajake Huje
y3eMrbeHa, MoBeXuTe anapar ca
3acebHNM y3eMribereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Mponuncuma, KoHcynTyjyhum
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

* Bopwute payyHa Aa He owTeTUTE
enekTpu4He KOMMNOHeHTe (HNp. CTPYjHU
yTuKa4, kabn 3a Hanajawe, KOMNpPecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMX KOMMOHEHTU
obpatute ce osnawheHoM cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnoj
BVICWHE CTPYjHOT yTuKava.

* [Mpukrbyuute rnaBHn Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
BogwuTe payyHa Aa noctoju npuctyn
CTPYjHOM YyTUKa4y HakoH MOHTaxe.
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* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajatbe. Kabn nckrbyunte Tako
wro hete M3Byhu yTuKay 13 yTu4HuLE.

» OBaj ypehaj je onpemrbeH yTukavem og 13
A. Ako je NOTpebHO NPOMEHNTN Ocurypay
3@ YTUYHULY, KOPUCTUTE UCKIbYYUBO
ocurypay og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK 1 Upcka).

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

TMOCTOjM PU3MK Off MOBPEAE, ONEKOTUHA,
CTpYjHOT yAapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anar-vneu
rac n3obytaH (R600a), koju je Beoma noso-

TbaH M0 XMBOTHY cpeauHy. Bogute payyHa

Aa He OLITeTUTE KOO pacxnagHor cpeacTaa
Koje cagpxu n3obyTaH.

* Hewmojte fa mewate cneundukaumjy osor
ypehaja.

» Crporo je 3abpaneHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npou3soga kao camoctojeher.

+ OsBaj ypehaj je npegsuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpasunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemnepaTypHOM PaCMOHY.

* He craBmajte enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapaTe 3a cnagonen) y ypehaj ako nx
Huje ogo6pro npom3sohay.

» Axo gohe go owrehena pacxnagHor
Kona, yBepuTe ce aa 'y npocTopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [poseTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npegmetuma ga
[OoOMPHY NnactuyHe genose ypehaja.

* He craBmajTe rasupana nuha y ogerak
3amp3uBada. [lohu he go nosehamwa
npuTuUCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He OpxuTe 3anarvuee racose u
TEYHOCTHU.

+ 3anar-vBe matepuvje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anasbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgoaupyjte komnpecop v KoHAeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawatu unu goampusaTu
npeameTe U3 ogerbka 3aMp3viBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe Unu BrnaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpasna.

» [patute ynyTcTBa 3a cknaguwiTere aata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.
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*  YMOTajTe HaMUpHULIE Y HEKM MaTepujan
3a YyBatbe XpaHe Mnpe Hero LUTO UX
CTaBuUTe y oferbak 3amp3aunsava.

* He posBonute ga xpaHa gohe y KOHTakT
Ca yHyTpalHnM 3ngoBMma ogerbaka 3a
KyhHe anaparte.

2.4 YHyTpawHe ocBeT/beHe

/\ YINO30PEHE!
Pu3wnk oa ctpyjHor yoapa.

« OBaj Npon3Bog, cagpXu jedaH unu suLle
CBETMNOCHMX N3BOPA Krnace eHepreTcke
edmkacHocTm F.

* W70 ce Tu4e jegHe nnu BULWeE cujanuua 'y
OBOM MpOK3BOAY W pe3epBHUX AenoBsa
Koju ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamerbeHe Aa U3apxe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unn cy HaMmekeHe 3a
npuvkas nHopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npumMeHe 1 HUCY norogHe 3a
ocBeTIbaBakbe NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.5 Hera n ynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae unu owrtehe-
ta ypehaja.

* [lpe ogpxaBara UcKbyumTe ypehaj n
M3BYLWTE CTPYjHM yTUKaY U3 3uaHe
yTUYHULE.

« PacxnapgHa jegnHuua osor ypehaja
cagpxu yriboBogoHuk. Camo
kBanudukosaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha oapxaBaky U NyHeHe
ypehaja.

» PepoBHO npoBepaBajTe ncnycHu oTBop
ypehaja n ounctute ra no notpedbu. Ako je
MCMYCHW OTBOP 3ayensbeH, OAMpP3HyTa
BOJa Ce cakynrba Ha AHy ypehaja.

2.6 CepBucupame

* Papgu onpaske ypehaja obpaTuTte ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtuTte camo opurvHanHe pesepseHe
aenose.

*  WmajTe Ha ymy fa camocTanHa unu
HEeCTpy4YHa nonpaska MOXe yrposuTtu
6e36e4HOCT M NOHULUTUTU rapaHuujy.

« Cnepgehu pesepBHU Aen0OBU AOCTYMHU CY
GapeM 7 roguHa HaKkoH ykuaaka Mofena:
TepMocTaTu, TEPMOCEH30pPH, LTaMnaHa
Kona, U3BOpu CBETNOCTU, KBaKe, LLAPKe,



nnexosu u kopne. 3anTuBke BpaTa cy
poctynHe 6apem 10 roaMHa HakoH
ykugamwa mogena. Tpajame Tor nepuoaa
MoXe OUTK ayxe y Balloj 3emrbu. 3a
BMLUEe MHpopMaLMja noceTuTe Halww BeO-
cajT.

*  WmajTe Ha ymy fa Cy HEKM OF OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU CaMo
CTPYYHWUM CepBUCepMMa U Aa He
oAroBapajy CBv pe3epBHU AEN0BU CBUM
mMoaenumva.

2.7 Ognarawe

/N YNO3OPEHE!
OnacHocT o, noBpehuBama unm ryluexa.

3. KOMAHOHA TABJA

1] EiIEl B

Iﬂ e = =t B = =1
2 4 & Coldest  Cold
A

Mnavkatop dppwxmaepa Al CoolAssist
MHavkaTopu Temnepatype dpwxmaepa
MHpukaTtop Al CoolAssist 3ampanBaya
Wupukatop Extra Freeze

MHavkatop TemnepaTtype 3amp3nsava

[yrme 3a ogerbak 3ampauBayal/
Oyrme 3a YKIbYUYMBAHE/
NCKIbYYMBAHSE ypehaja

7. [yrmve ogerska hpwkugepa

U

3.1 YkibyumBawe/McKrbyumBame
YKkrbyumBawe
1. YMeTHuUTE yTuKay y yTudHuLy.

2. T[lpuTucHWTe 1 3agpxnTe gyrme 3a
YKIbYUMBAHKE/MCKIbYUYMBAHE
ypehaja.

WHaunkaTopu TemnepaType nokasyjy nogpasy-

MEBaHO MOAELLEHY TEMMNEepaTypy.

UckmbyumBamwe

1. lNputucHuTe 1 3agpxute gyrme 3a
YKIbYYNBAHE/MCKIbYUMBAHE
ypehaja. UHgnkaTopu Temneparype ce
NCKIBYYYjy.

« OpaBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og,
MpEXHOr Hanajaxa.

* Ogpaceuunte kabn 3a Hanajare 1 bauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeuvnu ga
ce deua v kyhHu reybrmMumM 3aTBOpE
yHyTap ypehaja.

* CTpyjHO KONO hpwxMaepa v n3onaunuoHn
mMaTepujanu oBor ypehaja He owTehyjy
O30H.

* VsonauunoHa neHa cagpxu 3anarouse
racose. Obpatute ce ONWTUHCKUM
opraHuma ga 6ucte casHanu kako ga
npaBuIHO OAnoXuTe ypehaj y otnag.

* HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

2. VsByuuTe kabn 3a Hanajakwe 13
yTUYHMLE.

3.2 Perynauuja Temnepartype

® Hwje moryhe nogecutn TemnepaTtypy ka-
Oa je doyHkumja Extra Freeze ykrbyyeHa.

® Huje moryhe nogecutu temnepartypy Ka-
aa je doyHkumja Al CoolAssist ykbyyeHa.

MopecuTe TemnepaTypy ypehaja Tako wTo
heTe goavpHYTV Ayrme oferbka dpwxnaepa
Unu gyrme oferbka saamp3avsava.
MHaunkatopu Temnepatype nokasyjy nogeLueH
HMBO Temneparype.

TemnepaTypHu oncer Moxe fja Bapupa nsme-
Ry 2°C un 8°C (npenopyuyje ce 4°C).

® Mopgelwena Temnepatypa buhe goctur-
HyTa y pPoKy of 24 u.

HakoH HecTaHka cTpyje, ypehaj Bpaha noa-
elleHe Temneparype.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je dhyHKLMja MaLLNHCKOT y4YeHa
KOjoM ce nogeluaBajy nocraBke ypehaja Ha
OCHOBY MHAMBMAYanHMX obpasaua kopuwwhe-
Ha, YKIbydyjyhn yyectanoct oTBapama Bpa-
Ta n gpyrux ynotpeba ypehaja. Kaga ce ak-
TmBupa, Al CoolAssist omoryhasa cnegehe
nameTHe pexume:

* YnpaBrbake TEMNepaTypoM: ayTomMaTCcKu
perynuiue TemnepaTypy Y dppuxuaepy un
3amp3auBayvy Kako bu ce onTumanHo
o4vyBana xpaHa.
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* Auto Shopping Mode: ayTomaTcku npuna-
rohaea nofeluaBarba Temnepartype y
dbpwKMaepy HaKoOH KynoBUHE HaMMUpHMLA
kako 6u ce HoBopoAaTa xpaHa 6p3o oxna-
auna. OBaj pexum je ayToMaTcku OMory-
heH kaga je onyuja Al CoolAssist yk-
rbyyeHa.

» Auto Vacation Mode: cmamyje noTpoLlky
eHepruje kaga ce ypehaj He KopucTu Tpu
AaHa 3apegom unu gyxe. OBaj pexum je
ayTomartcku omoryheH kaga je onuyuja Al
CoolAssist ykrbyyeHa.

[a 6ucte akTuBmpanu/geakTnempanm gyHk-
uujy, ApXuTe Ayrme 3a ogerbak dpwkuaepa
3 cexk.

Kapa je yHkumja ykibyveHa, oba nHgmkaTo-
pa AUTO ce ykrbydyjy, a octanu nHamkatopm
Ce UCKIbYYYjy.

@ [yrme 3a perynauujy TemnepaTtype je
oHemoryheHo kaga je ykrbyyeHa onuuja Al
CoolAssist. Vickibyunte je ga 6ucte noa-
ecunv Temneparypy.

@ Aktuumpare Al CoolAssist, ok cy Extra
Cool n/vnu Extra Freeze ykbyyeHu, geak-
TuBupa Extra Cool n Extra Freeze.
AkTuBupane Extra Cool n/vnu Extra
Freeze, nok je Al CoolAssist ykrby4eHo,
neaktusupa Al CoolAssist.

3.4 ®yHkuunja Extra Freeze

dyHkumja Extra Freeze ce kopnctu npBo 3a
npeasamMpsaBare, a 3aTum U 6p30 3amp3aBa-
He y oaerbKy 3amp3avBaya. OBa yHKuumja
y6p3aBa 3amMmp3aBatbe CBEXE XpaHe U WTUTK
paHuje noxpareHe npexpambeHe npoussBoae
o[ 3arpeBatba.

(1) 3a 3amp3aBatbe CBEXE XpaHe, aKTUBM-
pajte dyHKUWjy Extra Freeze Hajmare 24 4
npe cTaBrbaka XxpaHe y ypehaj.

4. CBAKOOAHEBHA YINOTPEBA

4.1 MNocTaBrbawe nonvua Ha
BpaTuma

Pagwu nakwer cknaguwiTtera xpaHe, nonuue
Ha BpaTMma MOry Aa ce NocTaBe Ha pas-
nMYUTUM BUCHHaMma. MoamrHute nonuuy Aa
Ou1CTe joj NPOMEHWUNN NONOXa).
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[a 6ucte akTmBmpanu/geakTnenpanm yHk-
unjy Extra Freeze, nputucHute gyrme 3a oge-
bak 3amp3nBaya 4oK ce nHaunkatop Extra
Freeze He ykibyun/mckrbyuun.

® Oea dyHKLMja ce 3aycTaBiba HaKoH Haj-
BuLwe 52 u.

3.5 Anapm 3a BUCOKY TeMnepaTtypy

Kapa gohe oo nopacta temnepartype y
oferbKy 3ampsuBava, MHaMKaTopu npee u
Tpehe TemnepaType 3amp3nBada Tpenepe u
ornawiasa ce 3BYYHW cUrHan.

[a bucte geaktmBupanu anapm Ha 1 4, npu-
TUCHWTE BUINO Koje Ayrme. 3ByYHM curHan ce
nckrbydyje. MHagnkatopu npee n Tpehe tem-
nepaType 3amp3unBaya CBeTIie paBHOMEPHO 5
CeK Mpe Hero LUTO NOHOBO HaroBecTe TeMre-
paTypy 3amp3vBava.

Anapm ce noHoBo nokpehe 1 4 HakoH geakTu-
BaLmje [OK Ce MOHOBO He ycrocTaBe Hopmar-
HW YCNOBW.

AKO He npuTUCHeTe HujeaHo ayrme, 3ByK he
C€e UCKIbYYNTU HaKoH 1 4.

3.6 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

Ako ce BpaTta pwxuaepa octaBe 0TBOpeHa
npmbnmkHo 5 muH, ceu LED nHankatopu Tpe-
nepe 1 ornaiuaea ce 3ByYHW CUrHar.
MputucHuTe 6uno koje ayrme aa éucte uc-
KIbY4nnmn 3ByK. 3BYYHM CUrHan ce UCKIbydyje
HakoH 1 4.

Anapm ce UCKIbydyje HaKkoH 3aTBaparba Bpa-
Ta.



g
[
4.2 MNokpeTHe nonuue

3nposu hpwxuaepa nmajy Bohuue. Moxerte
Aa NpoMeHuTe rnosoxaj nonuua.

() HemojTe aa nomeparte cTakneHy nonuLy
n3Hag moke 3a nosphe ga He 6ucte nope-
METWUNU NPaBUMHO CTPYjaH-e Basayxa.

4.3 Yknawamwe hmoka
[a bucte n3Bagunu duoky:
1. N3 bpwxmaepa nssyunte uroky.

/

2. TloavrHute npeghu kpaj duoke.

()]

3. TogurHute n okpeHuTe uoky ga bucre
je nssyknu n3 ypehaja.

4.4 UupnkaTtop Temnepartype

Ha 6o4HoMm 3uay ypehaja nocToju uHamkaTop
Temnepatype. Cumbon o3HayaBa HajxnagHu-
jy obnact y dpwxuaepy.

Ako je npukasaHo OK (A), cTaBuTe cBEXY
XpaHy y obnact o3Ha4yeHy cumbonom. Ako
Huje (B), cavekajte 6ap u 12 4 npoepuTe no-
HOBO.

Ako jow yBek Huje OK (B) , nogecute xnag-
HYjy Temneparypy.
LOK- <

_‘@

4.5 BeHTunartop

Operbak pvkmaepa onpemMrbeH je ypehajem
Koju omoryhaBa 6p30 xnahewe xpaHe n oap-
)KaBa yjegHaueHunj)y TemnepaTypy y hpuxu-
Aepy.

OBaj ypehaj ce akTmBMpa ayTtoMaTCck1 no no-
Tpebu.

A
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() BeHTunatop paav camo kaaa cy Bpata
3aTBopeHa.

(@ He yknatsajTe nokronal, BEHTUNATopa.

4.6 3amp3aBaHe CBeXe XpaHe

Opervak 3amp3vBaya je 3a 3amp3aBarbe CBe-
Xe XpaHe 1 3a Ayro YyBake 3amMmp3HyTe U 3a-
nefeHe xpaHe.

@® YMoTajTe HaMUpHULIE Y HEKM maTtepujan
3a YyBakbe XpaHe Mpe Hero LUTO UX CTaBu-
Te y oderbak 3ampansava.

AkTuBupajte dyHkumjy Extra Freeze Hajmare
24 4 yaca npe cTaBrbaka XpaHe y oferbak
3amp3uBaya.

CBexy xpaHy paBHOMEPHO pacropeanTe y
npBoj Nperpaan unu droum of Bpxa.

5. HATOMEHE U CABETU

5.1 CaBeTu 3a ywiteny enekTpuyHe

eHepruje

» 3ampauBay: OpuruHanHa koHdurypaumja
06e36ehyje HajecurkacHuje kopuwhere
eHepruje.

*  Opwmxungep: KoHdurypaumja y kojoj cy
duoke y oowem geny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e30ehyje
HajedukacHuje kopuwhere eHepruje.
[Nonoxaj kopnu Ha BpaTumMa He yTuye Ha
NOTPOLUHY eNEKTPUYHE eHepruje.

* HemojTe yecTo oTBapaTtu Bpata unm nx
ApXaTu OTBOPEHa AyXe Hero LWTo je
notpebHo.

» 3ampauBau: LLTO je nogeweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpoLlHa
eneKTpuYHe eHepruje.

*  Opwmxngep: Hemojte nogelwasaTtu
NPEeBUCOKY TemnepaTypy OCUM aKko TO He
3axTeBajy KapakTepucTuke xpaHe.

* AKo je TemnepaTypa y NpOCTOPUju BMCOKa
1 KOHTpONa TemnepaTtype nogeLlueHa Ha
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He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmM4uHy xpa-
He koja MOXe fAa ce 3amMp3He 6e3 fofaBana
Opyre cBexe xpaHe y okBupy24 4 (nornegaj-
Te NnoYnlly ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTmka-
ma).

Mo 3aBpLUeTKy npoLieca 3amp3aBara, ypehaj
ce ayTomatcku Bpaha Ha NpeTXofHo noa-
ellaBake TemnepaType (nornegajte ogerak
~®yHkumja Extra Freeze”).

3a Buwe nHdopmayuja norneaajte ,CaBetn
3a 3amp3aBame”.

4.7 YyBar-e 3aMp3HyTe XpaHe

Kapa npsu nyT nokpeHeTe ypehaj nnm HakoH
nepuoaa Hekopuwhera, npe Hero LWTo cTa-
BUTE NPON3BOAE y Oferbak 3aMmp3nsaya,
ocTtaBuTe ypehaj aa paam Hajmare 3 4 ca yk-
rbyyeHom dyHKumjom Extra Freeze.

/\ OMPE3

AKo je cTpyja bruna nckrbyveHa ayxe o
BPEAHOCTM MpUKa3aHe Ha nio4m ca Tex-
HWYKMM nogauuma, nog ,Bpeme nopacra
TemnepaType”, oAMp3HyTa XxpaHa mopa
opgMax fa ce koHsymupa. lNorneaajte
ogerbak ,Anapm 3a BUCOKY
Temnepartypy’.

HUCKY TemnepaTypy, a NpuTom je ypehaj y
NOTMNYHOCTM HanykeH, komnpecop he
paauTy HenpecTaHo, NPoy3pokyjyhn
CTBapawe Ukba Unu neja Ha ucnapvsady.
Y Tom cnyyajy nogecuTe perynaTtop
TemnepaType Ha BULLY TeMMepaTypy Kako
61 ce omoryhuno aytomatcko
oaMp3aBame.

* He npekpuBajTe BEHTUNaUOHe peLueTke
unu pyne.

« O6aBe3Ho ocurypajte ga npexpambeHu
npov3Boamn yHyTap ypehaja omoryhasajy
UmMpKynauvjy Basgyxa Kpos pyne y
3aAHeM feny yHyTpawrocTn ypehaja.

5.2 CaBeTun 3a 3aMmp3aBame

* He 3amp3aBajTe 6oue n koH3epBe Koje
cagpxe TeYHOCTU, Hapo4umTo nuha koja
cappxe yribeH-guokeund. Mory ga
eKcnnoampajy TOkom cmp3aBaksa.

* He cTtaBmajTe Bpeny xpaHy y ogerak
3amMp3uBaya.



» He craBrbajTe cBexy oAMpP3HYTY XpaHy
OVMpPEeKTHO nopep Beh 3aMp3HyTe xpaHe.

» He craBrbajte y ycTa kouke nega, nefeHe
HanuTKe 1 cnagones ogmax HakoH
Bafhera 13 3amp3vBaya ga oucrte nsdernm
NPOMpP3IVHE.

* He 3amp3aBajTe Beh 0gMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBawe 3aMp3HyTe
XpaHe
« Operbak 3aMp3viBaya je 03HayeH ca

sl % %X |

«  OuyBarbe CMP3HYTUX NpexpaMmBeHnx
npou3BoAa OCUrypaHo je npu
TemnepaTypu Hmxoj og -18°C.

» Bwuwa Temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[oBecTun o ckpahewa poka Tpajara
HaMupHULa.

» Leo opgerbak 3amp3avBaya je norogaH 3a
YyBaH-€ CMP3HYTUX NPeXpambeHmx
npoussoaa.

+ OcTaBuTe JOBOSBLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
[a Basgyx cnoboaHo LMpKynuLue.

5.4 Pok yyBama y 3amp3uBavy

Pok vyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-

um)
KyBaHa puba 1-2
Meco:
XKusuHa 9-12
[oBeanHa 6-12
CBumeTuHa 4-6
JarmeTtuHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauum xpaHe ca Mecom 2-3

Pok uyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (mece-
um)
Xneb6 3
Bohe (ocum uyutpyca) 6-12
Mosphe 8-10
Octauum xpaHe 6e3 meca 1-2
MneyHu npousBoaU:
Mytep 6-9
Meku cup (Hnp. mouapena) 3-4
TBpav cup (HMp. napmesaH, 6
yenap)
NMnoposu mopa:
MacHa puba (Hnp. nococ, ckywa) 2-3
MocHa puba (Hnp. 6akanap, nuct) 4 -6
FambBopu 12
OunwheHe WKorbke n garke 3-4

5.5 CaBeTu 3a yyBam€ xpaHe y
dpuxunpepy

( Mperpapa 3a yyBate CBEXE XpaHe 03-
HayeHa je (Ha MroYnumM ca TEXHUYKIAM

KapakTepucTukama) ca NGY

*  OuyBame CBEXUX HAMUPHMLIA OCUTypaHo
je npu Temnepatypu og +4 °C unu HUXoj.

* YBek KOpUcTuTe 3aTBOpPEeHe nocyae 3a
YyBaH-€e YBPCTE N TeYHE XpaHe fa bucte
cnpeunnu n3nasak ykyca n mupuca y
OKOJHM NPOCTOP.

« [la 6ucte n3bernm yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMPOBE XpaHe,
MOKIIONUTE CKyBaHy XpaHy 1 OABOjTe je o4
cupose.

* YMOTajTe 1 NocTaBUTE MECO Ha CTaKIeHy
nonuuy n3Hag dpuoke 3a nosphe.

*  OagmpsHUTE XpaHy y dpuxnaepy.

* He craBmbajTe Bpeny xpaHy y ypeha;.

* Ounctute Bohe 1 nosphe u ctaBuTe y
HameHCKy uroky (hmoky ca nosphem).

* HewmojTe apxute ersotmyHo Bohe y
Ppwxnaepy.

* Hewmojte ga 4yyBaTe nosphe nonyt
napagajsa, Kpomnupa, nyka n 6enor nyka
y pvxuaepy.

» 3aTBopuTe BoLe Npe Hero LWTOo UX CTaBuTe
y dpwkuaep.
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6. HETA N YUWURhEHWE

/\ YNO3OPEHSE!
Mornepnajte ogervke ,be3dbegHoct”.

6.1 Ynwhere yHyTpawwHOCTU

Mpe ynotpebe NpBO O4YUCTUTE YHYTPALLIHKOCT
1 caB NpuGop MIakoM BOAOM U HEYTpanHumM
canyHoM, a 3aTuM OCyLLUTE.

/\ ONPE3

Mpubop n genosu ypehaja H1UCY norogHu
3a npame y MaluviHu 3a npake CyA0Ba.

/N\ OMPE3

KomaHngHy Tabny ounctute BnaxxHom
kpnom. HemojTe aa kopuctute getepLieH-
Te. KomaHgHy Tabny obpuiunte mekom
Kprom.

6.2 NMepuoanyHo ynwhewe

PenoBHo unctute onpemy:

*  OuucTnTe yHyTpawHOoCT 1 npubop
MIakoM BOAOM W HeyTpanHUM canyHoM.
Vcnepute n nocywnte 6pucarem.

* PepoBHo GpunTe 3anTuBKe BpaTa.

6.3 Oamp3aBame hpwxungepa

Mise ce TokoMm HopMmarnHe ynotpebe aytomar-
CKM yKraka 13 ucnapusaya ogeroka puku-
nepa. Ogmp3HyTa BoAa ce 04BOAM KPo3
CnmBHUK y nocebaH cyq v Tamo ucnapasa.

7. PELUABAKE NMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte operske ,be3benHocTt”.

7.1 WTa yunmHuTm axo...

PenoBHO YiCTUTE OABOA OAMP3HYTE BOAE Ha
CpeavHu kaHana ogerka 3a pkuaep.

Kopuctute ynctay Luesn npunoxeH y3 ypeha,.

\
N

[N

(Y

0

6.4 OpnehuBamwe 3amp3uBava

Operbak 3a 3aMp3uBad He cTBapa uke. He-
Ma HacrnaraHor ukba Ha YHyTpalUHUM 31a0-
BMMa HWUTW Ha XpaHu, foK ypehaj paau.

6.5 MNepuoa kapa ce ypehaj He
KOpUCTHn
Kapa ce ypehaj He kopucTtu ayxe Bpeme,

npegyamute cregehe mepe NpeaoCTPOXKHO-
cTu:

1. Wckrbyuute anapat us enekTpuyHor
Hanajaka.

2. VisBaguTe CBY XpaHy.
3. Owunctute ypehaj u cas npmodop.

4. OcrtaBuTe BpaTa OTBOpeHa kako 6ucrte
CNpeunnu HacTajake HenpujaTH1X
mupuca.

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj He pagwn.

Ypehaj je uckrbyyeH.

YkrbyuuTe ypehaj.

YTrkay kabna 3a Hanajamwe Hu-
je NpaBUMHO YTaKHYT y 3UAHY

YTUUHULY.

MpaBUIHO yTakHUTE yTHKay y
3UOHY YTUYHULY.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

Hema HanoHa y yTuyHunym.

MpukrbyunTe Hekn Apyru enek-
TPU4YHK ypehaj y Ty 3ngHy
yTuyHuly. KoHTakTupajte kBa-
NUKOBAHOT enekTpuyapa.

Ypehaj je byuaH.

Ypehaj Hunje npaBunHo nocrtas-
TbEH.

MpoBepuTte oa nu ypehaj cToju
cTabusnHo.

3BYYHU UMK BU3YENHW anapm je
YKIbYYEH.

Ypehaj je HegaBHO yKIbyYeH.

Mornenajte ogersak ,Anapm 3a
BMUCOKY TemnepaTtypy” nnm
»+Anapm 3a oTBopeHa BpaTa"“.

Temnepartypa y ypehajy je npe-
BUCOKA.

Mornepajte ogersak ,Anapm 3a
BMCOKY TemnepaTtypy” nnm
+Anapm 3a oTBopeHa BpaTa"“.

Bparta cy octana otBopeHa.

3arBopuTe Bpara.

Komnpecop paau 6e3 npekuaa.

Temnepartypa je norpeLiHo
nogetlueHa.

Mornepajte nornaeree ,Ko-
MaHgHa Tabna“.

[MpeBuLe xpaHe ce cTaBma y
NCTO Bpeme.

CauekajTe HeKOnuKo catu u 3a-
TMM MOHOBO NPOBEPUTE TeMe-
patypy.

Temnepatypa npocrtopuje je
npeBu1coka.

Mornepajte nornaeree
~MoHTaxa".

XpaHa Kojy cTe cTaBunu y ype-
haj je npesuwwe Tonna.

OcTaBuTe XpaHy Aa ce oxnaau
Ha cobHy TemnepaTypy, npe
Hero LWTo je ctaBuTe Yy ypeha;.

BpaTta Hucy npasunHo 3aTBope-
Ha.

Mornepajte opervak ,3arBapa-
He BpaTa‘“.

dyHkuymja Extra Freeze je yk-
rbyyeHa.

Mornepajte ogerbak ,PyHKumMja
Extra Freeze”.

Komnpecop ce He nokpehe oa-
Max HaKoH nmpuTucka Ha ,Extra
Freeze”, unn HakoH NnpomeHe
Temneparype.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
oapeheHor BpemeHa.

To je HopmarnHo, Huje AoLLno
HW O KaKBe rpeLuke.

Bpata cy cmakHyTa unum ometa-
jy BEHTMNALUMOHY peLueTKy.

Ypehaj Huje HuBenucax.

[Mornepajte ynyTcTBa 3a MOH-
Taxy.

Bparta ce Teluko oTBapajy.

Mokywanu cte aa oTBOpUTE
BpaTa 0AMax HaKoH LUTO CTe UX
NPETXOAHO 3aTBOPUIIN.

Jlamna He pagw.

Ilamna je y pexumy npunpas-
HOCTW.

3artBopuTe 1 OTBOPUTE BpaTa.

Jlamna je HencnpasHa.

O6patute ce oBnawheHom
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Hakynuro ce npesuiie nta n
nega.

Bpata Hucy npaBumnHo 3aTBope-
Ha.

Mornenajte ogemvak ,3aTBapa-
e BpaTa‘.

3anTtuBka je gecdopmmucaHa nnm
3anproaHa.

Mornepajte ogemak ,3aTBapa-
He BpaTa‘“.

XpaHa Huje NnpaBuIHO yrnakosa-
Ha.

[MpaBunHo ynakyjTe xpaHy.

Temnepartypa je norpeLHo
nogetueHa.

Mornepajte nornasrse ,Ko-
MaHgHa Tabna“.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj je 0o kpaja HanyHeH n
nofeLleH Ha HajHUXKy Temnepa-
TYpYy.

[MopecuTte Buwwy Temneparypy.
Mornenajte nornasrse ,Ko-
MaHaHa Tabna“.

MopelweHa Temneparypa y ype-
hajy je npeHvcka, a Temnepary-
pa npocTtopuje je NpeBncoka.

MopecuTte Buwy Temneparypy.
Mornepajte nornaeree ,Ko-
MaHaHa Tabna“.

Bopa ce usnvea Ha 3agrby
nnouy pwxkugepa.

TokoMm npougeca ayTomaTcKor
oanehuBana TonNM ce ke Ha
3a4H0j NNoYNn.

Tako Tpeba na byge.

[MpeBuLwe KOHOEH30BaHE BOae
ce Hanaswu y pwxuaepy.

Bpara cy cysuwe 4ecTo oTBa-
paHa.

OTBapajTe BpaTa camo kaja je
HEeOMnXoaHo.

Bpara Hucy 6una 3aTBopeHa
[0 Kpaja.

Mposepute Aa nu cy Bpata 3a-
TBOpEHa [0 Kpaja.

CwmeluTeHa xpaHa Huje buna
yMoTaHa.

YMoTajTe xpaHy y ogroapajy-
he nakoBarse npe Hero LWTo je
ctasuTe y ypehaj.

HopmanHo je aa Tokom neta n
jeceHu BuLe KOHAEH3aLuuje Mo-
e fga ce oopmmpa 360r nose-
haHe BnaxHocTv Basayxa u
XpaHe. Ppwxunaep He Nponsso-
OV HUKakBy Briary. HakoH oBor
nepvoaa, BNaxHoCT y hpuxu-
Oepy ce cama cMatbyje.

Tokom neTa u jeceHu nogecute
TONnUjy Temnepartypy y hpuxu-
aepy (oko 6-7 °C).

Ha cTakneHum nonuuama cy ka-
nu BoAe.

Vima npesuLie Bnare y dopwxu-
aepy.

O6puwwnTte cTakneHe nonuue
Kprnom Aa 6ucte yKnoHUnM kanu
BOfE.

Bopa Teue yHyTap dpwxuaepa.

XpaHa cnpeyvasa ga Boga
oTuYe y nocyay 3a Npukyniba-
e Bode.

[Masute ga XpaHa He goaupyje
3atby nrovy.

OpBop 3a BoAy je 3a4enrbeH.

OuuncTnTe oaBoA 3a Boay.

Boga ce 3agpxaBa Ha nogy.

OpaBog 3a 0AMpP3HYTY BoAy Huje
MoBe3aH ca MOCMyXaBHUKOM 3a
ucriapaBaH-e M3Haf KOMMNpeco-
pa.

MpuuBpcTuTE 0ABOA 3a OOMP3-
HyTYy BOAY 3a NOCMYy>KaBHUK 3a
ncrnapaBate.

Temnepatypa He Moxe Aa ce
nogecu.

Extra Freeze®yHkuuja je yk-
rbyyeHa.

Py4HO nckrbyunte pyHKUmjy
Extra Freeze nnu cavekajte ga
ce byHKUMja ayTOMaTCKu Aeak-
TuBMpa. lNornepajte ogerbak
~PyHkunjaExtra Freeze”.

Temnepartypa y ypehajy je npe-
BULLIE HUCKaA/BMCOKA.

Temnepatypa Huje npaBUIHO
nogetueHa.

Mogecute BULY/HUXY Temne-
patypy.

Bpara H1cy npaBunHo 3aTBope-
Ha.

Mornepajte ,3atBapare
BpaTa“ ogerbak.

XpaHa je npesue Bpyha.

OcTaBuTe XpaHy Aa ce oxnagu
npe cMeLuTara yHyTpa.

MpesuLLe XpaHe ce YyBa y UCTO
Bpeme.

Matbe xpaHe yyBajTe nctospe-
MEHO.

Bparta cy yecTo oTBapaHa.

OTBOpWTE BpaTa caMo ako je
HEOMXOAHO.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

PyHkumja Extra Freeze je yk-

IbyyeHa.

Mornepajte opervak ,dyHKuWja
Extra Freeze“.

Hewma uvpkynauuje xnagHor
Basgyxa y ypehajy.

O6es3beaunte umpkynauujy
XnagHor Basgyxa y ypehajy.
Mornepajte ,HanomeHe n
caBeTn“ nornasrse.

WHavkaTop nete Temnepatype
Tpenepu.

[Mpobnem y KomyHuKaumju.

O6paTtuTe ce oBnawwheHom
CepBUCHOM LieHTpy. Pacxnagxu
cuctem he n fare xnagutu
XpaHy, anun Hehe 6utn moryhe
nogecuTy TemnepaTypy.

WHavkaTtop npee unu gpyre

Temnepartype Tpenepu. paType.

[Mpobnem ca ceH3opom Temne-

O6patute ce oBnawheHom
CepBUCHOM LieHTpy. PacxnagHu
cuctem he n gare xnagntu
XpaHy, anu Hehe 6uTtn moryhe
noAecuTy TemnepaTypy.

@ Ykonuko ce npobnem HacTaeu, obpaTtu-
Te ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3ameHa namne

[a bucte 3ameHunnu namny, obpatuTe ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.3 3aTBapame BpaTa
1. OuucTtute 3anTuBKe Ha BpaTMMa.

8. TEXHUYKN NOOALN

TexHn4ke nHdopmMaLmje cy Ha eHepreTcKoj
03HaUM 1 Ha NNOYULM ca HOMUHAMNHMM Noa-
auyuma ypehaja, koja ce MoXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHyTap wera.

Cawmo 3a LliBajuapcky
HanoH: 220-240 V
PpekseHymja: 50 Hz

Camo 3a EY

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWLUwM Koja ce
ncnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka
MHopmaLmjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3u nogataka EU EPREL. CauyyBajTe
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeHO ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby u cBuMm
ocTanMm JoKyMeHTMMa Koju ce ucropyuyjy ca

2. [a 6ucrte nogecunu Bpata, nornegajte
ynyTCTBa 3a MHCTanauujy.

3. [a 6ucte 3ameHunn HeucnpasHe
3anTvBKe Ha BpaTuma, obpaTtuTe ce
OBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

oBuM ypehajem. NHdopmaumje HaBeaeHe y
EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese
https://eprel.ec.europa.eu v Ha3usa mogena u
Opoja NnpounsBoaa Koju Cy HaBefeHU Ha
NAoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja. MNMornepajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a netarbHe NHMOpP-
Mauuje 0 eHepreTCcKoj 03HaLu.

Camo 3a YK

QR kop Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce
ucnopyuyje ca ypehajem HaBoau Beb Besy ka
MHpopMaLMjama Be3aHM 3a yumHak ypeha-
ja. CadvyBajTe eHepreTcky HanenHuuy 3a oy-
ayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a yno-
Tpeby 1 CBUM OCTanuM AOKYMEHTUMA Koju ce
ncrnopy4yjy ca osum ypehajem.

9. "(H®POPMALIUJE 3A UHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

Yrpagka v npunpema ypehaja 3a cBaky Be-
pudmkalmjy eko-gusajHa buhe ycarnaweHa
ca:
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GCC SAS0-2892_2018

UK BS EN 62552

EY, Wsajuapcka, N3paen EN 62552
AycTpanuvja IEC 62552

JyxHa Adpuka SANS 62552

YAE UAE.S 5010-3:2022

10. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumbo-

nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucTe je peyunknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyACKor
34paBrba peunknMparwemM otnaga Koju no-
TUYe Of, ENEeKTPUYHNX N ENIEKTPOHCKUX ype-
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3axTeBu 3a BeHTUNauujy, AMMeH3nje nexm-
LITa U MUHMManHa pactojata nosaamn Tpeba
na Oyay kao WTo je HaBeaeHo y oBOM YnyT-
cTBY 3a ynotpeby y ogersky ,MoHTaxa“. O6-
patute ce npoussohayy 3a cBe AofaTHe WH-
dopmaumje, ykbyyyjyhm nnaHoBe nywema.

haja. He ognaxwTe ypehaje o3HavyeHe cnm-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe NPOun3BOZA NoKanHoj crnyx6u 3a peuu-
Knaxy unu ce obpaTtute nokanHoj agMnHu-
cTpaumjn.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali Ce so
dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe napra-
ve in ¢e se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-
be z zelo obsezno in kom-

pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajsi od treh let, se ne
smejo priblizevati naprauvi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
Cenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, e ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 SplosSna varnost

* Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.

* Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.
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» Ta naprava se lahko upo-

rablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnaze-

nje hrane, upostevaijte na-

slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
casa;

— redno Cistite povrsine, ki
lahko pridejo v stik s hra-
no, in dostopne odvodne
sisteme;

— surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga Zzivila.

OPOZORILO: Prezraceval-

ne odprtine na ohisju na-

prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesi-

tev odtaljevanja ne uporab-

ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
stih, ki jih priporoCa proiz-
vajalec.
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OPOZORILO: Ne posko-
dujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: V predalih za
shranjevanje zivil v napravi
ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen ce jih pripo-
roCa proizvajalec.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-

na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &i-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
Ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblasCenega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na naSem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vtiCnice.
Naprave ne names¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen e je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

Naprava vsebuje vrecko s suSilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/N UPOZORNENIE!

Pri namesc¢anju naprave pazite, da napa-
jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-
Skodujete.

/\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.

/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektricar
ali kvalificirana oseba.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti¢nico z za$c¢ito pred elektricnim udarom.

« Ce vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

« Pazite, da ne poSkodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center ali elektricarja.

* Priklju¢ni kabel mora ostati pod vti¢em.

« Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

= Tanaprava ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenjati varovalko
vti€nice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin, elektri¢ne-
ga udara ali pozara.
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& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan

(

R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-

ske neoporecnosti. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Vsakr$na samostojeca uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.
Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri€ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

Ne dovolite, da se vroCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.
Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vliaznimi rokami.

Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Preden Zzivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

Ta izdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti F.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
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izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

* Redno pregledujte odtok v napravi in ga
po potrebi ocistite. Ce je odtok zamasen,
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve€ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
ploSc¢e s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

» Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.



* Ne poskoduijte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

3. NADZORNA PLOSCA

E =y = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

Indikator hladilnika Al CoolAssist
Indikatorji temperature v hladilniku
Indikator Al CoolAssist zamrzovalnika
Indikator Extra Freeze

Indikator temperature zamrzovalnika

Gumb za zamrzovalnik /
Gumb za VKLOP/IZKLOP naprave

7. Gumb za predal hladilnika

3.1 Vkloplizklop
Vklop
1. Vti¢ vstavite v napajalno vti¢nico.

2. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP.

Prikazovalnika temperature prikazujeta na-
stavljeno privzeto temperaturo.

o0k ON-~

Izklop

1. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP. Indikatorji temperature se
izklopijo.

2. Iztaknite vti€ iz omrezne vti€nice.

3.2 Nastavitev temperature

@® ob vklopljeni funkciji Extra Freeze tem-
perature ni mogoce nastaviti.

@® ob vklopljeni funkciji Al CoolAssist tem-
perature ni mogoce nastaviti.

Nastavite temperaturo naprave tako, da tap-
nete gumb predala hladilnika ali predala za-
mrzovalnika.

Indikatorja temperature prikazujeta nastavlje-
no temperaturo.

Temperaturno obmocje se lahko spreminja
med 2°C in 8°C (priporocljivo 4°C).

® Nastavljena temperatura se doseze v 24
h.

Po izpadu elektricne energije naprava po-
novno vzpostavi nastavljene temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcija strojnega ucenja, ki
prilagodi nastavitve naprave glede na posa-
mezne vzorce uporabe, vkljuéno s pogostos-
tjo odpiranja vrat in drugimi interakcijami upo-
rabnika z napravo. Ko je funkcija vklopljena,
Al CoolAssist omogoca naslednje pametne
nacine:

« upravljanje temperature: samodejno na-
stavi temperaturo v hladilniku in zamrz-
ovalniku, da zagotovi optimalno ohranjanje
Zivil.

* Auto Shopping Mode: po nakupu samo-
dejno prilagodi nastavitve temperature v
hladilniku, da hitro ohladi nova Zivila. Ta
nacin se ob vklopljeni funkciji Al CoolAs-
sist samodejno vklopi.

» Auto Vacation Mode: zmanjsa porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
ve¢ zaporednih dni. Ta nacin se ob vklop-
lieni funkciji Al CoolAssist samodejno vklo-
pi.

Za vklopl/izklop funkcije zadrzite gumb hladil-

nika za 3 sek.

Ko je funkcija vklopljena, zasvetita oba indi-
katorja AUTO, drugi indikatorji pa ugasnejo.

(D Gumb za nastavitev temperature je one-
mogocen, ko je vklopljen Al CoolAssist. |z-
klopite ga, da nastavite temperaturo.

® Vklop funkcije Al CoolAssist, medtem ko
sta vklopljeni Extra Cool in/ali Extra Freeze,
izklopi Extra Cool in Extra Freeze.

Vklop funkcije Extra Cool in/ali Extra Free-
ze, medtem ko je vklopljen Al CoolAssist,
izklopi Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se uporablja za pred-
hodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje eno
za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija po-
spesi zamrzovanje svezih zivil in zas¢iti Ze
shranjena zivila pred segrevanjem.
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@ za zamrzovanje svezih zivil vklopite
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 h, preden v
napravo polozite Zivila.

Za vklop/izklop funkcije Extra Freeze zadrzite
gumb zamrzovalnika, dokler indikator Extra
Freeze ne zasveti/ugasne.

®Ta funkcija se ustavi po najve¢ 52h.

3.5 Alarm za visoko temperaturo

Ko v zamrzovalniku naraste temperatura, prvi
in tretji indikator temperature v zamrzovalniku
utripata in oglasi se zvoc¢ni signal.

Za deaktiviranje alarma za 1 h pritisnite po-
ljubno tipko. Zvoéni signal se izklopi. Prvi in

4. VSAKODNEVNA UPORABA

4.1 Names¢anje vratnih polic

Za lazje shranjevanije zivil lahko vratne police
postavite na razlicne visine. Polico povlecite
navzgor, da jo prestavite.

——

T\ss—
[~
4.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili. Polo-
zaj reSetk lahko spremenite.
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tretji indikator temperature v zamrzovalniku
zasvetijo za 5 sek, preden se ponovno prika-
ze temperatura zamrzovalnika.

Alarm se znova zazene po 1 h, dokler se zno-
va ne vzpostavijo normalni pogoji.

Ce ne pritisnete nobene tipke, se zvoéni sig-
nal izklopi po 1 h.

3.6 Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno 5
min, utripajo vsi LED-indikatorji in oglasi se
zvocni signal.

Ce zelite izklopiti zvok, pritisnite kateri koli
gumb. Zvocni signal se izklopi po 1 h.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.

(® Ne premikaijte steklene police nad pred-
alom za zelenjavo, da zagotovite pravilno
kroZenje zraka.

4.3 Odstranjevanje predalov
Za odstranitev predala:
1. lzvlecite predal iz hladilnika.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvleCete
iz naprave.



4.4 Prikazovalnik temperature

Na stranski steni naprave je prikazovalnik
temperature. Simbol oznacuje najhladnejSe
podrocje v hladilniku.

Ce se prikaze OK (A), polozite sveza Zivila v
predel, ki je oznacen s simbolom. V nasprot-
nem primeru (B) po¢akajte vsaj 12 h in po-
novno preverite.

Ce $e vedno ni OK (B), nastavite nizjo tempe-
raturo.

A _ OK- @
@ &
4.5 Ventilator

Predal hladilnika je opremljen z napravo, ki
omogoca hitro hlajenje Zivil in enakomernejSo
temperaturo v predalu.

Ta naprava se po potrebi vklopi samodejno.

@ Ventilator deluje samo ob zaprtih vratih.

® Ne odstranjujte pokrova ventilatorja.

4.6 Zamrzovanje svezih zivil

Uporabite predel zamrzovalnika za zamrz-
ovanje svezih zivil ter dolgotrajno shranjeva-
nje zamrznjenih in globoko zamrznjenih Zivil.

® Preden zivilo polozite v zamrzovalnik, ga
zavijte v ustrezen material za Zivila.

Funkcijo Extra Freeze vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
zelite zamrzniti.

Sveza Zzivila shranjujte enakomerno razpore-
jena v prvem razdelku ali predalu od vrha na-
vzdol.

Ne prekoracite najvecje koli€ine zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte plosc¢ico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje koncano, se naprava sa-
modejno vrne na prejSnjo nastavitev tempera-
ture (oglejte si »Funkcija Extra Freeze«).

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.7 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju neu-
porabe aktivirajte funkcijo Extra Freeze vsaj 3
h, preden polozite Zivila v zamrzovalni predal.

/\ POZOR!
Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na plos¢ici za tehni¢ne na-
vedbe pod "¢asom narasc¢anja", morate
odtajana zivila porabiti takoj. Glejte razde-
lek »Alarm za visoko temperaturo«.
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5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, vija je poraba energije.
Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

PrepriCajte se, da zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje

Ne zamrzujte steklenic ali plocevink s
tekoCinami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

V zamrzovalnik ne postavljajte vro€ih Zivil.
Sveza nezamrznjena Zivila ne postavljajte
neposredno ob ze zamrznjene jedi.

Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih luck takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.
Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predal zamrzovalnika je oznacen z
B

Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.
Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.
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» Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)
Kruh 3
Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Mlecni izdelki:
Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4
Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar)
Morski sadezi:
Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Puste ribe (npr. polenovka, boko- 4-6

plavutarica)

Rakci 12

Odprte Skoljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

5.5 Namigi za hlajenje zivil
(D Razdelek za sveza zivila je (na plosici za

tehni¢ne navedbe) oznacen z .

« Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.



» Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

» Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih Zzivil, kuhana Zivila pokrijte in jih
locite od surovih.

* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

+ Zivila odmrznite v hladilniku.

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti
Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso

opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

/\ POZOR!

Upravljalno plosco o istite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Upravljalno plos$¢o osusite z mehko krpo.

6.2 Redno ¢iscenje
Opremo redno Cistite:

» Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in
obrisSite do suhega.

* Redno obriSite tesnila vrat.

6.3 Odtaljevanje hladilnika

Med obicajno uporabo se zmrzal samodejno
odtaja z izparilnika v hladilniku. Odtajana vo-
da odteka skozi korito v poseben vsebnik,
kjer izpareva.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

V napravo ne postavljajte vro€ih Zivil.
Ocistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

V hladilniku ne hranite eksoti¢nega sadja.
Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
¢ebula in Eesen, ne hranite v hladilniku.
Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

Redno distite odprtino za odtekanje odtajane
vode na sredini kanala hladilnika.

Uporabite Cistilno cev, prilozeno napravi.

\
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6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

Predal za zamrzovanije je brez ledu. Med de-
lovanjem naprave se na notranjih stenah in
zivilih ne nabira zmrzal.

6.5 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje 8asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

1.

2,
3.

Napravo izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

Odstranite vsa Zivila.

Ocistite napravo in vso dodatno opremo.

Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.
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7.1 Kaj storite v primeru

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti€ ni pravilno pove-
zan z omrezno vti¢nico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z
omrezno vtiénico.

V omrezni vti€nici ni napetosti.

Z omrezno vti¢nico povezite
drugo elektri¢éno napravo. Obr-
nite se na kvalificiranega elek-
tricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabil-
na.

Deluje zvoéni ali vidni alarm.

Napravo ste vklopili pred krat-
kim.

Oglejte si ,Alarm za visoko tem-
peraturo” ali ,Alarm za odprta
vrata“.

Temperatura v napravi je previ-
soka.

Oglejte si ,Alarm za visoko tem-
peraturo” ali ,Alarm za odprta
vrata“.

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna tempe-
ratura.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

IstoCasno se v prostoru nahaja
prevec hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

Temperatura prostora je previ-
soka.

Oglejte si poglavje ,Namesti-
tev®.

Hrana, ki ste jo dali v napravo,
je pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi
na sobno temperaturo, preden
jo shranite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat®.

Funkcija Extra Freeze je vklop-
liena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Kompresor se ne zazene takoj
po pritisku »Extra Freeze« ali
spremembi temperature.

Kompresor se zazene Sele ez
nekaj ¢asa.

To je obi¢ajno, prisotna ni no-
bena napaka.

Vrata so napac¢no poravnana ali
posegajo v prezracevalno re-
Setko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namesti-
tev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno od-
preti takoj, ko ste jih zaprli.

Lu¢ ne deluje.

Lug je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Luc¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblasceni ser-
visni center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in le-
du.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat®.

Tesnilo je poSkodovano ali
umazano.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje
vrat”.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavljena je napacna tempe-
ratura.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Naprava je povsem napolnjena
in nastavljena na najnizjo tem-
peraturo.

Nastavite vi§jo temperaturo.
Oglejte si poglavje ,Nadzorna

plosca“.

Nastavljena temperatura v na-
pravi je prenizka, temperatura
okolja pa previsoka.

Nastavite viSjo temperaturo.
Oglejte si poglavje ,Nadzorna
plosca“.

Vzdolz hrbtne plosce zamrz-
ovalnika tece voda.

Med samodejnim odtaljevanjem
se zmrzal na hrbtni plos¢i tali.

To je obi¢ajno.

Znotraj hladilnika je prevec kon-
denzirane vode.

Vrata so bila prepogosto odpr-
ta.

Vrata odprite samo, ko je treba.

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata po-
vsem zaprta.

Shranjena Zivila niso bila zas¢i-
tena.

Zivila pred hrambo v napravi
zavijte v primerno embalazo.

To je obi¢ajno, da se poleti in
jeseni zaradi povecane vlazno-
sti zraka in hrane lahko nabere
ve¢ kondenzacije. Hladilnik ne
proizvaja vlage. Po tem se vlaz-
nost v hladilniku zniza.

Poleti in jeseni nastavite visjo
temperaturo v hladilniku (pribl.
6-7 °C).

Na steklenih policah so kapljice
vode.

V hladilniku je preve¢ vlage.

Steklene police obrisite s krpo,
da odstranite vodne kapljice.

Voda tece v hladilniku.

Zivila v napravi preprecujejo od-
tekanje vode v zbiralnik.

Pazite, da Zivila niso v stiku s
hrbtno plosco.

Iztok za vodo je zamasen.

Ocistite iztok za vodo.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni pove-
zan s pladnjem za izparevanje
nad kompresorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite
s pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoce nasta-
viti.

Funkcija Extra Freeze je vklop-
liena.

Roc¢no izklopite funkcijo Extra

Freeze ali poCakajte, da se sa-
modejno izklopi. Oglejte si raz-
delek »Funkcija Extra Freeze«.

Temperatura v napravi je pre-
nizka/previsoka.

Nastavljena ni ustrezna tempe-
ratura.

Nastavite vi§jo/nizjo temperatu-
ro.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje
vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite zivilom, da se ohladijo,
preden jih shranite.

Istocasno se v prostoru nahaja
prevec hrane.

Hranite manj Zivil isto¢asno.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, Ce je treba.

Funkcija Extra Freeze je vklop-
liena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
super-zamrzovanja Extra Free-
ze«.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega
zraka v napravi. Oglejte si po-
glavje »Namigi in nasveti«.

Utripa indikator pete temperatu-
re.

Tezava v komunikaciji.

Obrnite se na pooblasceni ser-

visni center. Hladilni sistem bo

Se naprej ohranjal zZivila hladna,
vendar temperature ne bo mo-

goce prilagajati.

Utripa indikator prve ali druge
temperature.

Tezave s tipalom temperature.

Obrnite se na pooblasceni ser-

visni center. Hladilni sistem bo

Se naprej ohranjal zivila hladna,
vendar temperature ne bo mo-

goce prilagajati.

@ Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

7.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na poobla-
S€eni servisni center.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploS¢ici aparata, ki

je lahko namesc¢ena na napravi ali znotraj nje.

Samo za Svico
Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50 Hz

Samo za EU

Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-

vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite

za referenco skupaj z navodili za uporabo in

vsemi drugimi dokumenti, ki so prilozeni tej

7.3 Zapiranje vrat
1. COcistite tesnila vrat.

2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poskodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plo3cici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejSe
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

Samo za Zdruzeno kraljestvo

Koda QR na energijski nalepki pri napravi
omogoca spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj z navodi-
li za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki
so prilozeni tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako pre-
verjanje EcoDesign morata biti v skladu z:

UK BS EN 62552
EU, Svica, Izrael EN 62552
Avstralija IEC 62552
Juzna Afrika SANS 62552
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UAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Zahteve glede prezraCevanja, mere izreza in
najmanijsi razmiki zadnjih strani morajo biti
taksni, kot so navedeni v poglavju Namestitev
tega uporabniskega priro¢nika. Za vse dodat-
ne informacije, vklju¢no z nacrti za natovarja-
nje, se obrnite na proizvajalca.



10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
triCnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

¢ene s simbolom, ne odlagajte E skupaj z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na

obdinsko sluzbo.
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1. A IHOOPMALIA WLOAOO BEIMNEKAU

[Mepen ycTaHOBKO Ta eKc-
nnyaTauieo npunagy yBaxHo
O3HanoMTecs 3 HaaHUMMU iH-
CTPYKUissMU. BUpOBHUK He He-
ce BigNoBiganbLHOCTI 3a TpaB.-
MM Y 30UTKK, CAPUYMHEHI
HenpaBUbHUM YCTaHOBIEH-
HAM abo BUKOPUCTAHHAM. [H-
CTPYKUiT cnig 36epiratu B 6e3-
Ne4yHoMy 1 JOCTYMHOMY MicLi
ANA BUKOPUCTAHHA B Mai-
OyTHbOMY.

1.1 Be3neka pgiten i
Bpa3fiuBux ociod

 [itn Big 8 pokis Ta ocobu 3
obmexeHnMn disnyHUMU,
CEHCOpHNMM abo NCUXiYHK-
MW MOXITMBOCTAMM YN HE-
JOCTaTHIM JOCBIiAOM | 3Ha-
HHSMW MOXYTb KOPUCTYBa-
TUCS UMM Npunagom nuiie
nig Harnsgom, abo 3a ymo-
BW nornepeaHboro oTpumaH-
HSA IHCTPYKUiN 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom
Ta PO3yMiHHS MOB’A3aHMUX 3
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UM pusukis. Litam Bikom
Bia 3 0o 8 pokiB Ta ocobam
i3 AyXXe BeNuUKUMun Ta
CcKnagHuMun Bagamu 403BO-
NAETLCA 3aBaHTaXyBaTu Ta
po3BaHTaxyBaTu npunag
3a YMOBM, LLIO BOHW NpO-
NN HaNEXHUN IHCTPYK-
Tax. He cnig 3anuwatu fi-
Ten 0o 3 pokie nobnmay
npunagy 6e3 nocTinHoro
Harnagy.

» CnigkynTte 3a TuMm, WwWob ai-
TV He B6aBunucs i3 UM npum-
nagom.

* YuweHHsa abo obcnyrosy-
BaHHS npunagy AitbMun Jo-
3BONSAETLCSA NULLE Nifg Ha-
rnagoMm.

* TpumanTe yci nakyBarsibHi

mMartepianu nogani Big giteun
Ta yTUnidymnTe IX HanexHum
YUHOM.



1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunag npusHavyeHum
nuwe gns 36epiraHHsa npo-
AYKTIB i HanoiB..

* Llen npunag npusHavyeHum
OS5 BUKOPUCTaHHSA B IOM-
allHiX ymMoBax y npuMiLLieH-
Hi.

 Llen npunag moxHa BUKO-
pucToByBaTu B odpicax, ro-
TeNbHUX HOMepax, HaniB-
rotensx, NPUMILLEeHHAX ans
doepMepCbKOro Typusmy Ta
iHWKWX NogibHMX NnpuMi-
LLIEeHHAX, e 3aCTOCyBaHHS
LbOro npunagy He nepesu-
Lye (cepenHin) piBeHb no-
BGyTOBOro KOPUCTYBaHHS.

* LWo® yHMKHYTKN 3apaXkeHHs
i, AOTPUMYMTECHA HACTYn-
HUX NpaBun:

— He BigKpuBanTe ABepus-
Ta Ha TpuBanum Yac;

— perynsapHo ouuLlymTte
MOBEPXHi, SKi MOXYTb
KOHTaKTyBaTu 3 NPoayK-
TaMu xapyyBaHHS Ta
BIOKPUTUMM CUCTEMAMMU
APeHaxy;

— 36epirarite cupe M'SCO |
pnby y BiANOBIAHMX KOH-
TenHepax y Xonogurb-
HWKY TakKuM YMHOM, abu
BOHW HE TOpKanucs Ta
He Kananu Ha iHWi npo-

AYKTW.

MOMNEPEOXXEHHA: Y wa-
i YM KOHCTPYKLUii, B sIKY
BOyaoBaHoO npunag, BEHTU-
NAUINHI OTBOPY NOBUHHI By-
TV He3abroKOBaHNMM.
MOMNEPEOXXEHHA: Ona
NPUCKOPEHHSA NpoLecy pos-
MOPOXXYBaHHA BUKOPUCTO-
BYWTE N1LLE peKkOMeHO0Ba-
Hi BUPOBHMKOM MeXaHi4Hi
NPUCTPOI YN iHLWWI 3acobu.
MOMNEPEOXXEHHA: He po-
MnycKanTe NOLUKOOKEHHS
KOHTYPY UMPKYNALil Xono-
AOoareHTy.
MOMNEPEOXXEHHA: He Bu-
KOPUCTOBYNTE €NEKTPUYHI
npunagi BcepeauHi sigai-
neHb Ans 36epiraHHsa Npo-
AYKTIB, AKLLO Le He nepe-
AbayeHe BUPOBHMKOM.

He BukopuctoBynTe napoo-
YuulyBadi Ta BOASAHI po3nu-
noBavi Ana OYULEHHS NpuU-
nagy.

Butpite npunag m'akoro
BOSOro0 raHyipkoto. 3acTo-
COBYWTE NuLle HeUTParsbHi
MUIHI 3acobun. He Bukopu-
CTOBYWTE abpasunBHi 3aco-
61, XKOPCTKi cepBeTKN Ans
OYMLLEHHS, PO3YNUHHUKM
abo meTanesi npegmMeTn.
Axkwo npunag 6yge 3anu-
LLIEHO NMOPOXHIM Ha TpuBa-
NN Yac, cnig BUMKHYTH,
PO3MOPO3UTUN, OYUCTUTMU,
BUCYLLUUTWN NOro Ta 3anuium-
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TV ABepusiTa BigYMHEHUMM
3 METOK YHUKHEHHSA LBini y
npunagai.

* He 36epiranTte B LbOMY
npunagi BubyxoHebesneyHi
PEeYOBUHU, TaKi SK aepo-
3051bHi 6anoH4YMKkM 3 nanu-
BOM.

* LWo6 yHMKHYTU HeGe3nekn B
pa3i MNOLLKOMKEHHS enek-
TpU4HOro kabento, 1moro 3a-
MiHYy Mae€ 3gicCHIoBaTn
npeacTaBHUK BUPOOHMKA Y
NOro aBTOPM30BaHOro cep-
BICHOrO LleHTpy abo iHWwa
kBanigikosaHa ocoba.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKWN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/N MONEPEMXEHHA!

BcraHoBnoBaTtu Leli npyunag noBUHEH
nvwe kBanidikoBaHui daxiselpb.

* TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoBnNTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

* He kopucTyiiTeca npunagom, JOKK Moro
He Byae 6e3ne4yHO BCTaHOBMEHO Y
BOyOOBaHY KOHCTPYKLitO.

» JloTpumyWTecs OKpeMuX IHCTPYKLiN Wono
BCTAHOBIEHHS Npunagy Ta
nepesillyBaHHA ABEPUAT Ha iHWNIA Bik,
OOCTYMHUX Ha Hallomy BebcanTi.

+ ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npwunagy, OCKIfNbKu BiH BaXKMWIA.
BukopucToBynTe 3aX1CHi pykaBuYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

+ 3abe3neyTe BinNbHY LMPKYNsLit0 NOBITPS
HaBKoOMo npunagy.

+ [ig yac nepLoi yctaHoBKM abo nicnsi
nepe.illyBaHHA ABEPUAT Ha iHLWWIA Bik
3a4yekanTe NpUHaMMHi 4 roguHN, NepLl Hixx
nigknyaTn npunag 4o XueneHxs. Lle
HeobxigHO Ans Toro, Wo6 macno mMormno
3ibpaTnca Hasag y Komnpecop.

+ T[epw Hix BMKOHYBaTK Byab-ski onepaduii
Ha npunagi (Hanpuknag, nepesiyBaHHs
OBEPUAT Ha iHWWIA GiK), BUTAMHITb BUMKY 3
€nNeKTPUYHOI PO3ETKN.

» He BcTaHoBntoiTe npunag nobnmay
pagiaTopis, NnuT, AyxoBux wad abo
BapWIbHUX MOBEPXOHb, SIKLLO iHLUE He
3a3Ha4YeHo B IHCTPYKLiT 3i BCTAHOBIIEHHS.

+ BcraHoBnoiTe npunag Tam, e Ha HbOro
He noTpannaTMme AOLL.

* He BcTaHoBn0ONTE NpUnag nig npsMum
COHSIYHUM CBIT/IOM.
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* He BcTaHoBntoliTe Npunag y micusax 3
BVICOKOO BOMOTICTIO ab0 HU3bKOH
TemnepaTypoto.

« [lepecyBatoun npunag, nigHimarte noro
3a nepepgHin kpaw, Wwob He nogpsanaTn
nignory.

*  BaxucTiTb Nignory Big noapsanuH nig vac
nepeB.illyBaHHs ABEPUAT npunagy Ha
iHLWWA BiK.

» [lpunag micTUTb ynakoBkKy .
Bonorosbupaya. Lle He irpawka. Noro He
MOXHa icTn. HeranHo ytunisynTe noro.

2.2 Migkno4eHHA go
eneKkTpomepexi

/N MOMEPEMXEHHSA!

ICHY€e p13unK 3aiiMaHHs Ta ypaXeHHs!
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

/N MOMNEPEMKXEHHA!

[Mpu po3wmileHHi Nnpunagy nepekoHanTe-
CSl, LLO LLHYP XVBMEHHS HE 3aTUCHYTO i
He MOLLIKOKEHO.

/N MOMNEPEMKEHHA!

He BukopucTOBYWMTE po3rany»kyBadi Ta
NoAoBXyBaui.

/N YBATA

Byab-aki enekTpoTexHivHi poboTu,
NOB’A3aHi 3i BCTAHOBMEHHSIM LibOro npu-
nagy, MatoTb BUKOHYBaTUCS KBanidikosa-
HVUM eneKTPUKOM.

» [lepekoHariTecsi B TOMY, LLIO NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN AaHUMW CYMICHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

* [punag mae 6yTn 3a3emneHunin.



*  3aBXan BUKOPUCTOBYNTE HaNEXHUM
YMHOM BCT@HOBMEHY PO3ETKY, 3aXULLEHY
BiA AOTMKY A0 YaCTUWH, LLIO NPOBOASTb
CTPyM.

*  FAKWwo po3eTKy He 3a3eMreHo, 3a3eMniTb
npunag okpeMo BiANoBiAHO A0 YMHHMX
HOPMaTUBHWX BUMOT,
NMPOKOHCYNbTYBaBLUUCH i3 KBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

* CrexTe 3a TUM, W06 He nowkoanTx
eneKTPUYHI KOMMOHEHTKN (Hanpuknag,
€NeKTPUYHY BUMKY, kKabernb XUBMNEHHS,
Komnpecop). [Ans 3amiHyn enekTpuYHnX
KOMMOHEHTIB Cnif 3BEPHYTMCA A0
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

+ Kabenb XMBNeHHSA NOBUHEH 3HaxXoanUTUCS
HVXXYe PIBHA €NeKTPUYHOI BUSKU.

* BcraBnsvite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIIEHHS NULLE NiCns 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBkW. NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWUIA JOCTYN A0 Mepexi.

* He TArHiTh 3a Kabenb XUBNEHHNA Ans
BIQKMIOYEHHA npunagy. 3aBxan TArHiTb 3a
BUIIKY.

* Llen npucTpivi OCHaLLeHO MepexXeBoto
Bunkoto 13 A. 3a HeobxigHOCTI 3aMiHK
3anobixkHMKa B MepexXeBii Bunuj,
BMKOPUCTOBYMTE TiNlbkn 3anobixkHUK 13 A
ASTA (BS 1362) (nuwe ansa Benukoi
BputaHii Ta Ipnangii).

2.3 KopucTtyBaHHA

/N MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMikiB,
YPaXEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM i Noxe-
Xi.

A Y npunagi MiCTUTbCSt NErko3amMmcTuin
ras (izobytaH (R600a)) — npupogHwuii ras 3
BMCOKUM piBHEM ekonorivyHocTi. CTexTe 3a
TUM, W06 HE NOLLKOAUTU KOHTYP LMpKynsuii
XOnofoareHTy, WO MiCTUTb i300yTaH.

* He 3miHONTE TexHIYHI cneundikauii
npunagy.

* CyBopo 3a60pPOHAETLCS BUKOPUCTAHHSI
BOya0BYyBaHOro BUpoOy OKpeMO.

* Llen npunag npusHayeHunn ans
BMKOPWCTaHHSA Npu Temnepatypi
HaBkonuMLHbOro cepegosua Big 10°C go
38°C. 3a3HayeHuin gianasoH TemnepaTyp
rapaHTye npasunbHy poboTy npunagy.

* He knagiTe Ha npunag enekTpuyHi
npucTpoi (Hanpuknaza, MOPO3VBHULL),
AKLWO Le He nepeabayeHo BUPOBHNKOM.

* Y pasi NOLKOAXEHHS KOHTYPY LMPKynsLii
XOnoJoareHTy nepekoHamTecs B ToMy, LLO
B MPUMILLLEHHI HEMaE Nonym’st Ta [xepen
3anmaHHs. NpoBiTPITb NPUMILLIEHHS.

* He ponyckanTe, Wob rapsiyi npegmeTn
TopKanucs NNacTUKOBUX YaCTUH Npunagy.

* He knagitb 6e3ankorosnbHi Hanoi y
MOpo3unbHe BigaineHHs. MNpu ubomy
3pOCTae TUCK Ha CTiHKX Tapw.

* He 36epiraiTe B npunagi 3aimMucTi rasm Ta
piavHN.

* He knagite ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM abo Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPESMETU, 3MOYEHI B
Nerko3arMmncTMX peyoBrHaX.

* He TopkaiiTecs komnpecopa abo
KoHAeHcaTopa. BoHu rapsui.

* He BuimaiTe mokpvmMu abo Bonornmm
pykamu npegmeTn 3 MOpO3uIbHOI Kamepu
Ta He TopKamnTecs ix.

* He 3aMopoXy¥iTe NOBTOPHO PO3MOPOXKEHI
NpOaYyKTU.

«  [oTpumyntecsi Bka3aHUX Ha ynakoBLi i3
3aMOPOXEHNMW NPOAYKTAMM IHCTPYKLN
oo 3bepiraHHsi.

*  3amoTyiTe NPoayKTW Y NaKyBaHHS,
npuaaTtHe AN XapyoBuX NPOAYKTIB, NepLu,
HK KNacTu iX y MOpO3uUsbHy Kamepy.

* He pgonyckanTe KOHTaKTy NpoAyKTiB i3
BHYTPILLHIMW CTIHKamMu BigAineHb npunaay.

2.4 BHyTpilWwHA niaceiTKa

/N MOMEPEMXEHHA!

HeGeaneka BpaXKEHHS eNIeKTPUYHAM
CTPYMOM.

* Lleli npoaykT MicTUTb ofHe abo Kinbka
[pKepen cBiTna knacy
eHeproedekTmBHocTi F.

* Uopo namn y ubomMy npunagi Ta 3anacHux
namn, Lo nNpoaarTbCs OKPEMO: Li nammnu
BUTPUMYIOTb EKCTPEMAarbHi YMOBM B
nobyToBuX Npunagax, sik-oT Temneparypy,
BiOpaLito, Bonorictb, abo npuaHayeHi ans
NOAaHHS CUrHany npo pobo4min ctaH
npunagy. BoHn He npusHadeHi gns
BMKOPWUCTaHHS 3 iHLIOK METOI Ta He
npuaaTHi NS OCBITNEHHSA NOOYTOBUX
NPUMILLEHb.

2.5 [lornsaa Ta OYMLEHHA

/N MOMNEPEMKXEHHA!

IcHye py3unK TpaBMyBaHHS 260 MOLUIKOA-
XEHHA Npunagy.
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* [lepw HiXX BUKOHYBaTU TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs, BUMKHITb npunag i
BUAMITb €NEKTPUYHY BUIIKY 3 PO3ETKM.

+ Y xonoguneHoMy arperaTi Lboro npunagy
MiCTATbCA BYrneBoAHi. MposoanTtu
TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs | 3anpaBnaTh
npvnag noBMHEH nule KBanidikoBaHWn
crieujanicT.

* PerynspHo ornsgante 3anNnBHUIA OTBIp

npunagy Ta 3a HeobxigHOCTI NpoynLanTe.

Y pasi 6noKkyBaHHs1 3fIMBHOrO OTBOPY
po3MopoXeHa Bofa 36MpaeTbCst Ha AHi
npunagy.

2.6 CepsBic

» [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTantecs Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

+ 3BepHIiTb yBary, Lo caMocTiiHuiA abo
HenpogecinHUA PEMOHT MOXe MaTu
Hacnigkv ans 6eaneku Ta NpuM3BecTy A0
BTpaTW rapaHTii.

» 3asHaveHi HMx4e 3anacHi YacTUHK
OOCTYMHI NPOTAroMm LoHarMeHLle 7 pokiB
nicns NPUNUHEHHS BUNYCKY MOAENi:
TepmocTaTtu, 4aTYnkn TemnepaTypu,
APYKOBaHi NnaTu, JXepena cBitna, pyyku
OBepusAT, 3aBicy ABEPUAT, NOTKM Ta
KOLMKK. YLLinbHIOBaYi ABEPUSAT JOCTYMHI
npoTsArom LoHanmeHwe 10 pokis nicnsi
NPUNUHEHHST BUNYCKY Moaeni. Y BaLuin
KpaiHi TpuBanicte Moxe OyT1 JOBLLOH.
[nsa oTpyMaHHs goaaTkoBol iHpopmauii
BigBigaliTe Haw BebcanT.

3. NAHEJNb KEPYBAHHA

1] ElE 8

E e = =t B = =1
2 4 & | Coldest  Cold
A

uto hold 3.

IHankaTop xonoannbHuka Al CoolAssist
IHaMKaTOpK TeMnepaTypu XonoAnbHUKa
IHomkaTop moposunbHuka Al CoolAssist
IHankaTop Extra Freeze

IHaMKaTOpW TEMNepaTypu MOPO3UIbHUKA

KHorka moposurnbsHoi kamepu /
Knonka YBIMK./BUMK. npunagy

KHonka xonoguneHoi kamepu
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N

48 YKPAIHCbKA

* 3BepHiTb yBary, Wo Aeski 3 L1Mx 3an4actuH
AOCTYMHI TiNbKW cnewyjianictam 3 peMoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHU CTOCYHOTLCS BCIX
Moaenen.

2.7 YTunisauin

/N MOMNEPEMKXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHSA abo 3aay-
LLEHHS.

* Big’egHaniTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb XUBNEHHS i BUKUHbTE
1oro.

e 3HimiTb ABepLATA, LWOO 3anobirtu
3anupaHHIo AiTen YM AOMAaLUHIX TBapuH
ycepeauvHi npunagy.

*  KoHTyp umpkynsuii xonogoareHTy v
i3onsAuiviHi maTtepianv npunagy €
€KOMOrivyHO YMCTUMM.

¢ [3onsuiviHa niHa MiCTUTb 3aNMWUCTWIA ras.
LLlo6 oTpmmaTy iHbopMaLiito NPO HaNexXHy
yTunisauito npunagy, cnig 3BepHyTmcsa o
opraHiB MyHiuvnanbHOi BNaau.

* He nowkomkynte enemeHTn
OXOJO4PKyBaYa, Lo 3HAaX0OATbCSA NOpyM i3
TEennoo6bMiHHMKOM.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neyHnx pey-

OBWVIH BigNoBifae BMMoram TexHiYHoro perna-

MEHTY OOMEXEHHS BUKOPUCTAHHS AEeAKNX He-

6e3neyHnX PeYOBVH B ENEeKTPUYHOMY Ta

eneKTpoHHOMY obnagHaHHi (noctaHoBa Kabi-

HeTa MiHicTpiB Ykpainn Ne139 Big 10 6epes-

Ha 2017p.)

3.1 YBiMKHEHHS1 i BUMKHEHHSA
YBiMKHEHHS
1. YcraBTe BUMKY B HacTiHHY PO3eTKy.

2. HatucHiTb 1 yTpumyiite kHonky YBIMK./
BVMK. npunagy.

IHAMKaTOpY TeMMNepaTypu NnokasyoTb Temne-
paTypy, BCTaHOBIEHY 3a MPOMOBYaHHSIM.

BuMUKaHHA

1. HatwucHiTe i yTpumyiTe kHonky YBIMK./
BVMK. npunagy. IHankatopu
TemnepaTypu BUMUKaIOTLCS.

2. BuTSArHiTb BUNKY 3 pO3ETKMU.



3.2 PerynroBaHHA TemnepaTtypu

() HeMOXNMBO BCTAHOBMTYM TEMMEpPATypy,
Konu dpyHkuis Extra Freeze yBiMKHeHa.

() HeMOXM1BO BCTAHOBUTM TEMMEPATYPY,
konu dpyHkuis Al CoolAssist yBiMKHeEHa.

BcTaHoBITL TemnepaTypy npunagy, Hatuc-
HYBLUW KHOTKY XONOAWUMBHOI kamepun abo
KHOMKY MOPO3WIbHOI KaMepw.

IHOMKaTOpK TemnepaTypu NoKasytoTb BCTaHO-
BfIEHUI piBEHb TEMMepaTypu.

[iana3oH TemnepaTyp MOXxe KonmBaTUCA Bif
2°C po 8°C (pekomeHpoBaHo 4°C).

@ YcraHosneHoi TemnepaTtypu byage oo-
CSITHYTO MPOTArom 24 rog,.

Micns nepeboiB y nocTavaHHi enekrpoe-
Heprii npunag BigHOBMNIOE BCTAHOBNEHY
Temnepartypy.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist — Le dyHKUisA, WO 'PyHTYETHCSA
Ha MeTogax MalUMHHOrO HaBYaHHS, SKa pery-
TI0€E HanalwTyBaHHsS nNpunagy Ha OCHOBI iHAW-
BidyanbHUX MoAenen BUKOPUCTAHHS, BKHOY-

HO 3 YaCTOTOIO BIAKPUTTSA ABEPLAT Ta iHLIO

B3aeMOZI€ KopucTyBaya 3 npunagom. licns
aktmBauii Al CoolAssist BMyKkae Taki iHTenek-
TyanbHi peXumMu:

+ KepyBaHHs TemnepaTypol: aBTOMaTU4YHO
perynioe TemnepaTypy B XONOAWNbHIN Ta
MOPO3UIbHIN kamepax aAnst 3abe3neyeHHst
OonTMManbHOro 30epiraHHa NPOaYKTIB.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTyHO pery-
M0€E HanawTyBaHHS TemrnepaTypu B XOno-
OWMbHIN Kamepi Nicns noKynku NpoaykTis,
LWOo6 LIBMAKO OXONOAUTU LWOWHO foAaHi
npoaykTu. Llen pexum BMUKaeTbCA aBTo-
MaTU4HO npu BBiIMKHEHHI Al CoolAssist.

» Auto Vacation Mode: 3meHLLye crnioxuBaH-
HS1 eHeprii, Konu Npunag He BUKOPUCTO-
BYETbCSI NPOTArOM TpbOX abo BinbLue AHiB
nocninb. Llen pexum BMykaeTbca aBToma-
TU4YHO npu BBiMKHEHHi Al CoolAssist.

LL|o6 yBIMKHYTU/BUMKHYTU QOYHKLIIO, YTPUMYWA-

T€ KHOMKY XONoAWnbHOI KaMepu npoTsarom 3

cek.

Konwn dyHKLis yBiMKHEHa, obuaBa iHgukaTopm
AUTO BmMuKatoTbCA, a iHLWi iHAMKaTOPU BUMU-
KatoTbCs.

® Krorka perynioBaHHs TeMmneparypu
BYMKHEHA, KONu yBiMKHEHa dyHKujia Al
CoolAssist. BumkHiTb Ti, W06 Bigperynosa-
TV TeMnepaTtypy.

(D Bmukanns Al CoolAssist nig yac Extra
Cool Ta/abo Extra Freeze Bumunkae Extra
Cool Ta Extra Freeze.

BmukaHHsi Extra Cool Ta/abo Extra Freeze
nig yac Al CoolAssist Bumukae Al
CoolAssist.

3.4 dyHkuin Extra Freeze

PdyHKuUia Extra Freeze BUKOpUCTOBYETLCA AN
nocnifoBHOrO BUKOHAHHS MonepeaHbLoro i
LUIBMAKOrO 3aMOPOXYBaHHS B MOPO3UIbHIN
kamepi. Lis dpyHKLia npywBmaLlye 3amopo-
YKEHHS CBIXKMX NPOAYKTIB i 3axumLLae NpoayKTH,
ki BXXe 30epiraloTbCsi B MOPO3WIbHIli kamepi,
Bif HarpiBaHHs.

® LLlo6un 3amopo3unTy CBiXi NPOAYKTK, YBIM-
KHITb (pyHKUito Extra Freeze npuHanimHi 3a
24 rop Ao TOro, SiK NoKNacTy NPOAYKT B
npunag.

LL{o6 yBiMKHYTW/BUMKHYTU dpyHKLUito Extra
Freeze, HaTucKkaniTe KHOMKY MOPO3MIbHOI Ka-
Mepu, [OKMN He YBIMKHETLCSA/BUMKHETLCS iH-
avkatop Extra Freeze.

® List pyHKLiA BUMMKaETLCA Yepes Makcu-
MyMm 52 rog.

3.5 CurHan nonepegXeHHs Npo
BUCOKY TemMnepaTtypy

[Mpw nigBrLEHHI TemnepaTypu Y MOPO3UIb-
HiVi Kamepi 6nrMaloTb NepLUni i TpeTil iHaun-
KaTopu TemnepaTtypu MOpPO3uIibHUKa Ta Nny-
Hae 3BYKOBWIA CUrHar.

LLlo6 BUMKHYTW 3BYKOBE CMOBILLEHHS NPOTS-
rom 1 rog, HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY. 3BYyK
BUMUMKaAETbCA. MNepLunii i TpeTin inankaTopu
TemnepaTtypu MOpPO3uibHKKa NOCTINHO CBIT-
ATbCHA NPOTArOM 5 cek, NepLu HiXX 3HOBY MoKa-
3aTu TemnepaTypy MOpO3unbHUKa.

Yepes 1 roa 3ByKOBWIA CUrHan nepesany-
CTUTbCS, AOKM He Byae BigHOBNEHO HopMarb-
Hi YMOBW.

AKLULO He HATUCHYTU XKOAHOT KHOMKK, 3BYKO-
BWI CUrHan BUMKHETbCSI NpubnmaHo yepes 1
rog.
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HaTtucHiTb Byab-aKy KHOMKY, W00 BUMKHYTH
3.6 CurHan nonepemkeHHs nNpo 3BYK. 3BYK BUMUKAETLCS Yepes 1 rop.

BIAYMHEHI ABepusTa CurHan nonepexeHHsi BUMUKAeTbCA Micns
AKwo ABepusiTa XONOAUINBHOIT Kamepwy 3anm- 3aUNHEHHS OBEPLAT.

LaTbCsA BiAYMHEHMMMN NPOTSArOM NPUGNN3HO

5 xB, NOYNHaOTb BIMMaTK cBiTNOAI0AHI IHAN-

KaTopu 1 NyHae 3BYKOBUI CuUrHan.

4. LIOOEHHE KOPUCTYBAHHSA

4.1 BcTaHOBEHHSA Nonuub Ha
ABepuaTtax

[ns Ginbl nerkoro 36epiraHHA NPOAYyKTiB No-
TIMYKN Ha ABepusiTax MOXHa BCTAHOBMOBATH
Ha pi3Hir BUCOTI. [MOTArHITL NONUYKy Bropy,
o6 3MiHUTY iT NONOXEHHS.

—_—

|
A=

CTiHKM XONnoaMnbHUKa OCHALLEHI HAaNPSIMHW-
MU. MOXXHa 3MIHWUTW NOMOXEHHS MOSINYOK.

()]

3. TigHimiTb | NOBEpHITL Wyxnsay, wob
BUTArHYTK 1T 3 npunagy.

@ He nepemilymnTe CKNsHy Nonunyky Hag,
ALLMKOM A5si OBOMIB, LL0O 3a6e3neunTu
npaBunbHe LMPKYMIOBaHHS NOBITPSI.

4.3 BUAMaHHS ALMKIB 4.4 lnpukaTop Temnepatypm

Ha 6iyHin cTiHUi npunagy € iHankaTop Temne-
patypu. CMMBON BKa3ye Ha HaNXonoaHiwy
30HY B XONOAWMBbHMKY.

Akwo Binobpaxaetbca OK (A), noknagite
CBIXI NPOAYKTU B 30HY, NO3HAYEHY CUMBO-

BuTaranHs wyxnagu:
1. BuTArHITL WyXnagy 3 XonoaunbHUKa.
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nom. Akwo Hi (B), 3auekante npuHanmHi 12
rog Ta nepesipTe Lie pas.

Axwo Bce we He OK (B), BCTaHOBITb HMKYY
TemnepaTtypy.

A—— OK- @
B——‘» <&

4.5 BeHTunaTtop

XonogunbHe BigAineHHa OCHaLLEeHO NpUCTpo-
€M, SKnii 3abesnevye LLUBMAKE OXONOOXEHHS
NpoAyKTiB i NigTpMMye BinbLu PiBHOMIPHY Tem-
nepaTypy B YCbOMY BiAZiNEHH.

Lleli npucTpin akTUBYETLCA aBTOMATUYHO 3@
HeobXiaHOCTI.

() BeHTunsTop npaLyoe, nuLLe Konu asep-
LATa 3a4YMHEHO.

@ He snimarite KPUWLLKY BEHTUNSATOPA.

4.6 3amMOpOXKYyBaHHSA CBiXKUX
npoAaykKTiB

BukopucToByinTe MOpO3unbHe BiaaineHHs
ONS 3aMOpPOXYBaHHSA CBIXKMX NPOAYKTIB i And

5. MOPAOU TA PEKOMEHOALI

5.1 NMopaaun wopo
eHeprosdepexxeHHsA

* MoposunbHuk: HanedekTnsHilwe
CNOXMBAHHS eHeprii 3abe3neyvyeTbcsi B
opwuriHanbHin kKoHirypauii.

»  XonoaunbHuk: KoHdirypadis, konu
LyXna4mM po3TalloBaHi B HUDKHIV YaCTUHI
npvnagy, a nonuui piBHOMIpHO
posnogineHi, 3abesnevye
HarieeKTVBHILLE CNOXMBAHHA eHeprii.

TpuBanoro 36epiraHHs 3aMOPOXEHNX NPoAYK-
TiB | NPOAYKTIB rMBGOKOro 3aMOpPOXyBaHHSI.

(D 3aropHiTb MPOLYKTU B NakyBaHHs 3 Xap-
YOBOro Marepiany, NepLu HixX Knactu ix y
MOPO3UIbHY Kamepy.

YBIMKHITb (pyHKUito Extra Freeze npuHanimHi
3a 24 rop, 0O PO3MiLLEHHSA NPOAYKTIB, SKi NO-
TPiGHO 3aMOPO3NTU, Y MOPO3WIBLHOMY Biagi-
NEHHI.

PiBHOMIpHO po3KnagiTb CBiXI NpoayKTH B Nep-
LIOMY 3BEpXY BiAAiNeHHi abo Awuky.

He nepeBuLyinTe MakcumanbHy KinbKiCTb
NPOAYKTIB, Ky MOXHa 3aMOpO3nUTK, i He Jo-
AaBawTe iHLWi CBiXi NpoayKTn npoTsrom 24
rog (auB. TabnNUYKy 3 TEXHIYHUMY SAHUMN).

Micns 3aBepLUeHHs1 3aMOpOoXXyBaHHSA Npunag

aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCS A0 NornepeaHbo

BCTAHOBMEHOro HanalTyBaHHsi TemMnepaTypu
(amBiTbest po3ain «PyHkuist Extra Freezey).

[ns oTpumaHHs goaaTtkoBoi iHpopmalii AvB.
«lMopaaw LWoA0 3aMOPOXYBaHHSY.

4.7 36epiraHHs1 3aMOPOXKEHUX
npoAayKTiB

Mpu nepwomy BMUKaHHi npunagy abo nicns
NEeBHOro Nepioay NPOCTOK YBIMKHITb (OYHKLiHO
Extra Freeze npuHarimHi 3a 3 rog oo posmi-
LLIEHHS NPOAYKTIB Y MOPO3WUbHOMY BifAineH-
Hi.

/N YBATA

FAKLLO KMBNEHHS 6yN0 BUMKHEHO Ha JO-
BLUE, HiXX 3a3Ha4YeHO Ha Tabnumyi 3 Tex-
HiYHUMK JaHumuy B rpadi «Hac Buxoay Ha
pobounii pexxnm», pO3MOPOXKEHI MPOAYK-
TV CMif HEeramHoO CNoXuTW. [MBITbCA PO3-
ain «CurHan nonepeg)KeHHs Npo BUCOKY
TemnepaTypy».

[MonoxeHHs KOLMKIB Ha ABepusTax He
BUMIMBAE Ha CMIOXMBAHHSA eHeprii.

* He BigumHANTe YacTo ABepudATa 1 He
3anuwanTe X BigYMHEeHUMN OOoBLUE, HiXK
Le HeobXxigHo.

¢ MoposunbHuk: Lo HWwk4a BCTaHOBNEHA
TemnepaTypa, TO BULLE CMOXMBaHHS
eHeprii.

« XonoaunbHuK: He BCTaHOBMNONTE 3aHAATO
BMCOKY TeMMepaTypy, SKLIO LibOro He
BMMararTb XapakTepUCTUKN MPOAYKTIB.
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* Akwo TemnepaTypa NoBiTPSA B NPUMILLEHHI
BMCOKA, pPErynaTop TemnepaTtypu
BCTAHOBIEHO Ha HWU3bKY TemnepaTtypy, a
npunag noBHICTIO 3aBaHTAXEHO,
KOMMpecop Moxe npawoBaTtu
6e3nepepBHO, L0 NPM3BOAUTL 40 MOSIBU
iHeto abo Nboay Ha BUMAPHKKY. Y Takomy
pasi nepemMukay Temnepartypu cnig
NMOBEPHYTU B NMOSIOXKEHHS BULLIOT
TemnepaTypwm, Wwob 3abe3neunTu
aBTOMaTU4YHE PO3MOPOXYBAHHS.

* He HakpuBaliTe BEHTUNAUINHI OTBOPU Ta
PELLITKY.

» [lepekoHanTecs, WO Xap4yoBi MPOAYKTN
BCEpeAMHi Npunagy He 3aBaxaroTb
LUMpKynsAUii NoBITPS Yepes3 0TBOPY B 3aAHin
YacTuHi npunaay.

5.2 Nopaau Wwoano 3amopoXXyBaHHA

* He 3amopoxyite nnsilwky abo 6aHkm 3
piavHOI0, 30KpemMa ra3oBaHVMM HarosIMU.
BoHu MoXyTb posipBaTucs nig vac
3aMOPOXKYBaHHS.

* He cTaBTe rapsiyi npoaykT B MOPO3UITbHY
Kamepy.

* He knagiTb CBiXi HE3aMOPOXeEHi NPOAYKTU
0e3nocepedHbO NopyY i3 BXe
3aMOPOXEHUMY NMPOAYKTaMMU.

* He cnoxusainTe kyouku nooay,
3amMopoXeHy Boaly abo hpyKToBUiA Nig,
Bigpasy nicnsa Toro, sk gictanu ix i3
MOPO3WMbHKMKa, LG YHUKHYTU
0OMOPOXKEHHS.

* He 3amopoxXyliTe po3MOPOXEHi NPOAYKTH
MOBTOPHO.

5.3 NMopagu wopo 36epiraHHA
3aMOPOXXEHUX NPOAYKTIB
*  MoposunbHa kamepa nosHaveHa

CUMBOJIOM X B

+  OnTUManbHUM HanawTyBaHHAM
TemnepaTypwm, Wwo 3abesnevye
36epexeHHs1 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB, €
TemnepaTypa -18°C abo Huxya.

» binbLw B1coka TemnepaTypa BCepeanHi
npunagy Moxe npusBecTy O CKOPOYEHHS
TepMiHy NpuaaTHOCTI.

* Yce Mopo3usbHe BigAineHHs nigxoauTb
ans 36epiraHHsa 3aMOPOXXEHNX NMPOAYKTIB.

»  3anuwTe 4OCTaTHLO MiCLA HaBKOMNO
NpoAyKTiB ANns 3abe3neyeHHs BinbHOT
UMpKynsauii noeiTps.
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5.4 TepmiH 36epiraHHsa B
MOpPO3UNbLHOMY BigAineHHi

TepMiH
Mpoaykt 36epiraHHs
(micaui)
Xni6 3
PpyKTU (KPiM LIUTPYCOBUX) 6-12
OBoui 8-10
Banuwwkm ixi 6e3 m'sica 1-2

MonouHi npoaykTu:

Macno 6-9

M’sikui cup (Hanpvknag, Mouape- 3.4
na)

Teepauii cup (Hanpuknag, napme- 6
3aH, yenaep)

MopenpoaykTu:

>KupHa pnba (Hanpuknag, nococs, 2.3
CKyMOpist)

HexwpHa puba (Hanpuknag, Tpic- 4-6
Ka, kambana)

KpeBeTku 12
OunieHi Mmontockn Ta Migii 3-4
[MpurotoBneHa pnba 1-2
M’sico:

HomalHsa nTuus 9-12
AnosuynHa 6-12
CBuHMHA 4-6
BapaHnuHa 6-9
Kosbaca 1-2
LLvHka 1-2
3anuwku ixi 3 M’acom 2-3

5.5 PekomeHpauii woao 36epiraHHs
NPoOAYKTIB Y XONoAUNbHUKY

® BipaineHHsa ana ceiXux npoayKTiB no3-
HayeHe (Ha Tabnmyui 3 TEXHIYHUMK

AaHVMK) CUMBOIOM .

*  OntumansHUM TemnepaTypa 30epiraHHs
CcBiXmnx npoaykTie — +4 °C abo Huxya.

* PiguHu Ta XXy TpumariTe B 3aKpUTUX
KOHTenHepax, Wob YHUKHYTH
PO3MOBCIOKEHHS 3anaxis y kamepi.



* o6 yHWKHYTW NepexpecHoro
3abpyaHEHHSI TOTOBUX i CUPUX NPOAYKTIB,
HaKpuBamTe NPUroTOBIEHI CTpaBu 1
TpUMmawTe iX OKPEMO Bif, CUPUX NMPOAYKTIB.

» 3aropHiTb i NokNagiTe M’sICO Ha CKNSAHY
MOMWNYKY HaZ LYXNsAoK AN OBOMIB.

* Po3mopoxyiiTe NpoayKTn BcepeanHi
XOnoAunbHUKa.

* He craBTe rapsii cTpaeu B npunag.

» [MomwuiiTe pyKTM Ta OBOMiI | NOMICTITb Y
cnevianbHy Wyxnsay (Wyxnagy ans
OBOMIB).

6. aorndaa TA OYULLEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHbopmalLlieto LWoao TeXHI-
kn 6esneku.

6.1 OuunweHHA npunagy BcepeauvHi

[Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb
npwnag 3cepeamHn, BKIMYHO 3 yCiMa akce-
cyapamu, niefb TENOK BOAOK 3 HENTparb-
HUM MWUMOM, i NOTIM BUCYLLITb.

/\ YBATA

Akcecyapu Ta AeTani npunagy He npu-
3HaYeHi Ans MUTTS B NOCYAOMUIAHIN Ma-
LLWH.

/\ YBATA

MpoTpiTe NaHenb KepyBaHHS BONOro
raHuyipkor. He BUKOPUCTOBYIMTE MUIHI 3a-
cobu. ButpiTb naHenb kepyBaHHsi HACyXxo
M’SIKOO FaHYipKOIO.

6.2 NepiognyHe oYMnLLEHHSA
PerynsipHo ouuniyiiTe obnagHaHHs:

*  OuucTiTb Npunag 3cepeanHu, BKMOYHO 3
akcecyapamu, nefb TENJI00 BOAOI 3
HelTpanbHUM Munom. MpomuiTe ix i
BUTPITb HACyXo.

* PerynsipHo npoTupanTe yLinbHoBavi
OBepusr.

6.3 Po3amopoxyBaHHA
xonogaunbHUKa

3a ymoB HOpMarnbHOI ekcrnyaTauii iHin aBTo-
MaTU4YHO BUAAMSETLCS 3 BUNAPHUKA XOMo-
annbHoi kKamepu. Tana Boaa BUTIKae Yyepes

* He 36epirante ek30TUYHI PPYKTU B
XONOANINBHUKY.

* He 36epirante B XONOA4MINbHUKY Taki OBOMI,
SIK noMigopw, kaptonns, unbyns Ta
YacCHWK.

e 3akpuiTe NASLWKN, NepLl HXX NOCTaBUTK iX
Y XONOAMWNbHNK.

xonob y cneuianbHWiA KOHTENHEpP, Ae BOHa
BUMAapOBYETLCS.

PerynspHo ouuyiite 3nMBHUIA OTBIp ANS Ta-
1NOi BOAW, KNI 3HAaX0AUTbLCSA NOCEPEeaVHI Ka-
Hany B XOnogurbHin kamepi.

BukopuctoBynTe iHCTPYMEHT ANS YMLLEHHSA
TPYOOK, Lo NnocTavyaeTbCs B KOMMNAEKTi 3 Npu-
nagom.

||
&

|I—°/

6.4 Po3amopoXXyBaHHA MOPO3UITbHOI
Kamepu

Y MOpPO3unbHIii KaMepi He YyTBOPKETLCS iHIN.
Mig yac po6oTn npunagy Ha BHYTPILLUHIX CTiH-
Kax i Ha NpPoAyKTax He YTBOPIETLCSA iHil.

6.5 MNMepion npocTtoro

FAKLWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCH NPOTS-
rom TpMBanoro 4acy, BUKOHanTe BKa3aHi Aani
3anobixHi aii.

1. BigkntouiTe Nnpunag Big enekTpomepexi.
2. BuiMmiTb i3 HbOro BCi NPOAYKTK.

3. TMomuinTe npunag i BCi akcecyapwm.
4.

3anvwTe BCi ABepUsiTa BiAYNHEHUMN,
LL{o6bm 3anobirT yTBOPEHHIO HEMPUEMHUX
3anaxis.
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7. YCYHEHHS HECMTPABHOCTEMW

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHbopmalLlieto LWoao TeXHI-

Kn 6esneku.

7.1 Oii B pa3i BAHUKHEHHS Npo6rem

Mpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

Mpunag He npautoe.

I'Ipvmau BUMKHEHO.

YBIMKHITb Npunag.

Buniky He nigkntoyeHo Hanex-
HMM YMHOM [0 PO3ETKMN XU-
BNEHHS.

YcTaBTe BUIIKY B PO3ETKY U-
BIIEHHS HANEXHUM Y/HOM.

BiacyTHin ctpym y poseTui xu-
BNEHHS.

MigknioviTb iHWKIA enekTponpu-
nap Ao po3eTKU XXUBIEHHS.
3BepHiTbCs 40 kBanigikoBaHO-
ro enekTpuka.

Mpunag wymuTb nig vac pobo-
.

Mpunag cToiTkb HecTiliKo.

[NepekoHanTecs B TOMy, WO
npunag 3HaxoauTbCs B CTilKO-
MY NOMOXEHHI.

AKTUBHWIA 3BYKOBUIA ab0 Bi-
3yanbHUI cUrHan TpUBorn.

Kamepy 6yno HellogaBHO BBiM-
KHEHO.

[ue. poagin «CurHan nonepea-
JKEHHS1 NPO BUCOKY TeMneparty-
py» abo «CurHan nonepeaxeH-
HS NPO BigYMHEHI ABepUSATaY.

Temnepatypa BcepeauHi npu-
nagy 3aHafTo BUCOKA.

[ue. poagin «CurHan nonepea-
)KEHHS1 NPO BMCOKY Temnepary-
py» abo «CurHan nonepenxeH-
HS NPO BigYMHEHI ABepuUSATay.

[BepuaTa 3anuwmnm BigynHe-
HUMW.

3aunHiTb ABEpUSTa.

Komnpecop npautoe 6e3 3ynu-
HOK.

TemnepaTypy BCTAHOBIEHO He-
npaBuIIbHO.

[ve. po3gin rnasy «[llaHenb ke-
PYBaHHSI».

3abaraTo nNpoAyKTiB NOMiLLLEHO
0fHOYaCHO.

3ayekaiiTe Kinbka roguH, a no-
TiM 3HOBY nepeBipTe Temnepa-

TYpy.

Temnepatypa B NpUMILLEHHI 3a-
BUCOKA.

[ve. po3gin rnasy «BcTaHo-
BMNEHHAY».

[MpoaykTu, po3milleHi B npuna-
ni, HagTo Tenni.

MepLu Hi>X 3aBaHTaxyBaTn Npo-
OyKTW Ans 36epiraHHs, 3ave-
KanTe, LOKA BOHN OXOJIOHYTb
00 KiMHaTHOI TemnepaTypu.

[BepusTa 3a4nmHeHo Henpa-
BUIbHO.

[ueiTbea po3ain «3akpuBaHHS
OBEPLSTY.

YBimMKHEHO dyHKUito Extra
Freeze.

[us. po3gin «PyHkuis Extra
Freeze».
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MNMpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

Komnpecop He BMUKaeTbCS Bi-
Apasy nicns HaTUCHEHHS nepe-
Mukayda «Extra Freeze» a6o ni-
Cns TOro, sik 3aMiHEHO Temnepa-

Typy.

Komnpecop 3anyckaetbcs ye-
pes aesikuin vac.

Lle HopmanbHO Ta He CBigYMTb
Npo NMOMUJIIKY.

[Bepuata HenpaBuNbLHO BUPIB-
HsIHO @60 BOHW TOpKaKTbLCS
BEHTUNALIAHOI peLuiTKu.

Mpunag He BUPIBHSAHO.

[vB. iIHCTPYKLii 3 yCTaHOBNEH-
HA.

[BepusaTa BiQUMHAIOTLCS i3 3y-
cUnnam.

Bwu cnpobyBanu BigunHUTK
AsepusaTa Bigpasy nicns sauu-
HEHHS1.

Jlamna He CBiTUTbCS.

Jlamna 3HaxoauTbCsi B peXuMI
OYiKyBaHHS.

3aunHiTb, a NOTIM BiAYUNHITL
aBepusTa.

Jlamna HecnpasHa.

3BepHITbLCA 40 aBTOPM30BaHOIO
CEepBiCHOTrO LIEHTPY.

YTBOptoETbCS 3abaraTo iHeto Ta
KpUru.

[BepusTa 3a4nMHeHo Henpa-
BUIbHO.

[ueitbea po3ain «3akpuBaHHS
OBEPLSTY.

YuwinbHioBay gecopmysascs
abo 3abpyaHuBcS.

[mBiTbca po3ain «3akpnBaHHA
ABepLATY.

[poayKTV He 3aropHyTi Hanex-
HVM YMHOM.

3aropHiTb NPOAYKTW HANEXHUM
YUHOM.

TemnepaTypy BCTaHOBIIEHO He-
NpPaBu1IbHO.

[wus. po3gin rna.y «[laHenb ke-
pyBaHHsI».

[Mpunaa noBHiCTIO 3aBaHTaxe-
HO Ta BCTAHOBMNEHO HaMHWXKYy
Temneparypy.

YCTaHOoBITb BuLLy TeMnepaTypy.
[u.. posgin rnasy «[laHenb ke-
pyBaHHsI».

Y npunagi BCTaHOBMEHO 3aHaj-
TO HU3bKY TEMnepaTypy, a TeM-
nepaTypa HaBKOMNWLLUHBbOrO ce-
penoBuLLa 3aBUCOKA.

YCTaHOoBITb BULLY TemnepaTypy.
[wus. po3gin rna.y «[aHenb ke-
pyBaHHS».

[No 3agHin naHeni xonoaunbHNU-
Ka Teye BoAa.

Mig yac aBTOMaTNUYHOro PoO3mo-
POXyBaHHSA Ha 3afHiV CTiHLj Ta-
He iHii.

Lle npaBunbHoO.

YcepeavHi xonoannbHnka 3a-
6arato koHAeHcaTy.

[BepuaTa BiguUMHANUCA 3aHaa-
TO YacTo.

BiguvHanTe aBepusita nuwe B
pasi notpebu.

[BepusaTa He 3a4MHEHO MOBHi-
CTI0.

[MNepekoHanTecs, WO ABepusTa
3a4YMHEHO MOBHICTHO.

MpoaykTn, wo 36epiratotbes,
He 3anakoBaHo.

3anakyiTe NpoayKTn Hanex-
HMM YMHOM nepef 36epiraHHAM
y npunagi.

BniTky Ta BoceHun Yepes niasu-
LLIeHHs1 BONOrOCTi NOBITPS Ta
NpoayKTiB MOXe yTBOptoBaTUCS
OinbLue koHaeHcarty. Lle Hop-
ManbHo. Cam XONnoAunbHUK He
BUpobnsie Bonorn. B iHLWuiA ne-
pioA BOMNOriCTb Y XONOANIbHUKY
3HIDKYETBCS.

BniTky Ta BOCEHM BCTAHOBITb
BULLY TEMMepaTypy B XOJ10-
AvnbHKKY (Mpubn. 6-7 °C).
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MNMpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

Ha cknsHnx nonuykax € kpani
BOAW.

Y xonoaunbHUKy 3aHaaTo Gara-
TO BOOTW.

[MpoTpiTb CKNSHI NONUYKM raH-
yipkoto, Wwo6 B1aanutu kpanmi
BOAOW.

Bopa 3atikae BcepeanHy xono-
OunbHKKa.

MpoayKTn nepeLukogXarTb CTi-
KaHHIO BOAU B 30ipHUK.

[NepekoHanTecs, Wo NpoayKTu
He TOPKaKTbCS 3a4HbOI CTIHKN.

3abwvBcs OTBIp AN 3NMBaHHSA
BOAM.

OuuCTiTb OTBIp ANSA 3NMBaHHSA
BOAM.

Bopa Teve Ha mignory.

OTBip AN 3nMBaHHS Tanoi Bo-
O He 3’egHaHo 3 Niaa0HOM BU-
napHuKa, sSIKUin 3HaXoaUTbCSI
HaZ KOMMPEeCOopPOM.

Mig’enHaviTe oTBip ANS 3NMBaH-
HS Tanoi BOAW A0 NiJA0HY BU-
napHuKa.

He BAaeTbCcst BCTAHOBUTU TEM-
nepartypy.

YBiMKHEHO dyHKLUito Extra
Freeze.

BUMKHITE dyHKUito Extra
Freeze Bpy4Hy abo 3a4yekariTe,
[0OKN BOHA BUMKHETLCS aBTO-
MaTuyHo. [inB. po3ain «PyHkuis
Extra Freeze».

Temnepatypa BcepeauHi npu-
nagy 3aHusbka abo 3aBuCOKa.

Temnepatypy BCTaHOBIIEHO He-
npaBUmbHO.

YCTaHOoBITb BULLY ab0o HMKYY
TemnepaTtypy.

[BepusiTa 3aunHeHo Henpa-
BUIMbHO.

[vB. po3ain «3akpmBaHHS
ABEpLATY.

CTpaBa 3aHagTo rapsua.

Mepen 36epiraHHsaM paiite
CTpaBi OXOMOHYTH.

3abararto npoaykTis 36epi-
raeTbCsi O4HOYaCHO.

306epirante MeHLle NPOAYKTIB
0fHOYaCHO.

[BepuaTa BiguMHANNCA 3aHaa-
TO yacTo.

BigkpuBarite aBepusTa nuiwe
3a noTpedu.

YBiMKHEHO dyHKLUito Extra
Freeze.

[wus. po3gin «PyHkuis Extra
Freeze».

Y npunagi BiaCyTHA LIMPKYnALis
XOMOAHOro NoBITPS.

3abesneyTe LMPKYNALi0 XO-
NOAHOro NoBiTps B npunagi.
[wus. po3gin «[opagwn Ta peko-
MeHZaLji».

Bnvmae n’atun iHaukatop Tem-
nepartypm.

Mpo6nema 3'egHaHHs.

3BepHITbLCA 40 aBTOPM30BaHOIO
cepBicHoro LeHTpy. Cuctema
OXONOAXEHHS NPOLAOBXUTb
0XONoAXKyBaTV NPOAYKTHU, Of-
HaK perynioBaHHs TemnepaTtypu
Oyae HEMOXNNBUM.

Brnumae nepunii abo gpyrui iH-
AvikaTop Temneparypu.

I'Ipo6nema 3 AaT4ynKom Temne-
paTtypu.

3BEepHITLCS O aBTOPU30BaHOro
cepBicHoro LeHTpy. Cucrtema
OXOMNOAXEHHS NPOAOBXUTb
0XO0noAXyBaTh NPOAYKTH, OA-
HakK perynioBaHHsi TeMrnepaTtypu
6yAe HEMOXNVBUM.

@ SAkuwio npoGnema NOBTOPKETLCS, 3BEP-
HITbCS 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO

LIEHTPY.
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7.2 3amiHa namnu
[nsa 3amiHn namnu 3BEPHITLCA 4O aBTOPU30-

BAHOrO CEPBICHOTO LIeHTPY.

7.3 3aKkpuBaHHA ABEPUAT
1. OunCTiTb NPOKNaaKN ABEPUAT.



2. LUo6 sigperynioBatu ABepusaTa, auB.
IHCTPYKLUii 3i BCTAHOBMNEHHS.

8. TEXHIYHI OAHI

TexHivHa iHpopmauis MICTUTLCS Ha eTUKETL
3 napameTpamMn eHeproedeKTMBHOCTI Ta Ha
Tabnuuyi 3 TEXHIYHUMW JaHUMW, SIKa MOXe
OyTu po3TalloBaHa sk Ha NPUCTpPOI, Tak i Bce-
peaviHi Hboro.

Tinbku ansa WBenuyapii
Hanpyra: 220-240 B
YactoTa: 50 Iy,

Tinskn gna €C

QR-koa Ha eTuKeTLi 3 napameTpammn eHep-
roedeKTMBHOCTI, LLI0 NOCTa4YaeTbCs 3 npuna-
OOM, MICTUTb NOCUIaHHA Ha iHbopMmaLito cTo-
COBHO NPOAYKTUBHOCTI Npunagy B 6asi

AaHnx EU EPREL. 36epirante eTukeTtky 3 na-
pameTpamu eHeproedekTBHOCTI ANs AOBIA-
KV pa3oM i3 iHCTpyKLUi€eto 3 ekcnnyaradii Ta
BCiMa iHLLMMW AOKYMEHTaMMU, WO HaJarTbCs

3. Lo6 3amiHnTK gedekTHi ywinbHoBadi
OBEPUSAT, 3BEPHITLCS 4O aBTOPU30BaHOIo
CepBiCHOr0 LIeHTpY.

3 UMM NpunagoMm. 3a NocunaHHAM
hitps.//eprel.ec.europa.eu i Ha3Bow mogeni Ta
HOMepoM BMPODY, siki 3a3HaYeHO Ha Tabnuyw,i
3 TEXHIYHUMYW JaHUMK NpuUnagy, MOXHa Ta-
KOX 3HAWTU Ty XX camy iHdopmaLito B 6asi
nannx EPREL. [JoknagHiwe npo eTukeTkx 3
napameTpamu eHeproedeKkTMBHOCTI AVB. 3a
nocunaHHam www.theenergylabel.eu.

Tinbku ana Benukoi BputaHii

QR-koA Ha eTUKeTLi 3 AaHMMKU eHeproedek-
TUBHOCTI, L0 NOCTa4a€eTbCA 3 Npunagom, mi-
CTUTb BeD-NocKnaHHA Ha iHdopMaito npo
NPOAYKTUBHICTE Npunaay. 36epiraiite eTn-
KeTKy 3 napameTpamMun eHeproedekTMBHOCTI
ONs AOBIOKM Pa3oM i3 iHCTPYKLUi€to 3 ekcrnnya-
Tauii Ta BCiMa iHWMMK [OKYMEHTaMW, Lo
HagalTbCsA 3 UMM NpUnagom.

9. IHOOPMALUIA AnA oocniaHUUbKUX YCTAHOB

BcTaHOBNEHHs 1 NigroTyBaHHA npunaay ans
Oyab-AKOi NepeBipku 3a NPOrpamoto
EcoDesign matoTb Bignosigati Bumoram
cTaHgapTy:

UK BS EN 62552
€C, Weenyapis, I13paine  EN 62552
ABcTparnis IEC 62552

MiBoeHHa Adpuka SANS 62552

10. OXOPOHA OOBKU1NA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTtepia-

1y, No3HayeHi cumBosiom L. Bukuaaiite yn-
aKoBKy Y BiAMNOBIAHI KOHTEHepW Ans ii nepe-
po6ku. 3pobiTh CBili BHECOK Y 3aXMCT AOBKIN-
NS i 300OpOoB'A Nntofen WNsSXoM 3gadi Ha nepe-
pO6GKy enekTpUYHUX Ta eNeKTPOHHMX Mpuna-

OAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

Bumorn wopo BeHTUNALi, po3MipiB Hilli Ta
MiHiManbHOI BiACTaHi 4O CTiIHM NOBWHHI Bigno-
BigaTu 3asHavyeHum y Posgini «BctaHoBneH-
HSA» Uiel IHCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii. Ana otpu-
MaHHs [OAaTKOBOI iHbopmaLii, BKIHOYHO 3
nnaHamMmun 3aBaHTaXXeHHS, 3BEPHITbCSA A0 BU-
pobHuKa.

AiB. He Buknpante npunagn, no3HadeHi cum-

BOJIOM E pa3oM i3 No6yToBMMU Bigxoaamu.
MepepaviTe BMpiO Ha NianpuemcTBO AN No-
BTOPHOI Nepepobku abo 3BepHiTLCA A0 Mic-
LeBoi Bnagu.
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